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] الم�ؤتم��ر  �أع�ض��اء 
المحترمون

ورحم��ة  عليك��م  ال�س�لام 
الله وبركاته

       با�س��م عم��ادة كلي��ة 
اللغ��ات وا�سرتها الكريمة 

تدري�سيين وطلبة وموظف�ين .. ي�سعدني ان �أرحب 
ب�ضيوفن��ا الأع��زاء و�أع��رب ع��ن تقدي��ري البال��غ 
لح�وضره��م وم�شاركته��م في �أعم��ال الم�ؤتم��ر العلمي 
الأول لق�سم اللغة العبرية الذي ينعقد تحت �شعار 
)درا�سة اللغة منار للتطور الإن�ساني والح�ضاري(. 
     �إن �إنعق��اد ه��ذا الم�ؤتم��ر ه��و تتوي��ج لمو�سم علمي 
وثق��افي ث��ري بالعط��اء المعرفي �إمت��دّ ط��وال العام 
الدرا�س��ي الح��الي وكان حافلًا بالن��دوات العلمية 
والحلقات النقا�شية وور�ش العمل المتخ�ص�صة التي 
�إ�ستقطب��ت �شخ�صيات �أكاديمي��ة وفكرية مهمة من 
خ��ارج الكلي��ة ناق�شت وبحثت العديد م��ن الق�ضايا 
المعا�ص��رة المت�صلة بالثقافة اللغوي��ة وفنون الأدب 
وا�شكاليات الترجمة وحوار الثقافات والإ�ست�شراق 

والإرهاب الفكري والإر�شاد التربوي .
       لقد �أثمرت تلك المحطات العلمية عن تو�صيات 
واقتراح��ات ور�ؤى وت�وصرات مو�وضعية رفعت الى 
رئا�س��ة جامعة بغ��داد لت�سه��م في معالجة م�شكلات 
اجتماعي��ة وثقافي��ة وتربوي��ة ، وه��ذا ج��زء من 
ر�سال��ة  كلية اللغ��ات لخدمة المجتم��ع والإ�سهام في 

نه�ضة وطننا العزيز .

 الح�وــــــضر الكريم  ،،،،

       �إن �شعارن��ا كان و�سيظ��ل ه��و العم��ل الجماع��ي 
المنظ��م وب��روح الفريق الواح��د الذي ي�ض��ع ن�صب 
عينيه الإرتق��اء بكليتنا الحبيبة بو�صفها م�ؤ�س�سة 
علمية ذات هوية مميزة لت�أخذ مكانتها اللائقة في 
مقدم��ة الكليات المناظرة له��ا في العالم ... ولأجل 
تحقي��ق هذا اله��دف الم�ش��روع �أولت عم��ادة الكلية 
ومجل�سه��ا الموقر والأق�س��ام العلمي��ة وكل المفا�صل 
الإدارية البحث العلمي �أهمية ق�وصى عبر تحفيز 
ن�ش��ر البحوث العلمية في المج�لات العالمية المعتبرة 
وا�ستق��دام  العالمي��ة  الجامع��ات  عل��ى  والإنفت��اح 
الأ�سات��ذة الزائري��ن وعق��د الإتفاقي��ات وبرام��ج 
الت�وأم��ة معها ف�ض�لاً عن تطوير مخت�ربات الكلية 
والمجل��ة العلمية والدرا�سات العليا لتحقق  كل تلك 

المفا�صل معايير الجودة العالمية .
   �إنن��ا على ثقة ان ه��ذا الم�ؤتمر بابحاثه ونقا�شاته 
وتو�صيات��ه �سيك��ون ب�صم��ة ممي��زة في تاريخ ق�سم 
اللغ��ة العبرية مثلما يُعد حاف��زاً للأق�سام العلمية 
الأخ��رى لتنفيذ مبادرات مماثل��ة ت�صب في تعزيز 

الم�سيرة العلمية لكليتنا .
  اكرر تقديري لل�ضيوف الكرام

و�أتمن��ى للم�ؤتمر النجاح ولكليتنا المزيد من العطاء 
لخدمة العراق العزيز 

 وال�سلام عليكم  ...

الاستاذ المساعد الدكتورة
غيداء قيس ابراهيم

و�شهدت جل�س��ة افتتاح الم�ؤتمر عزف الن�شيد الوطني 
وت�لاوة �آي��ات م��ن الق��ران الك��ريم وق��راءة �س��ورة 
�ألق��ت  فيم��ا  الع��راق  �شه��داء  �أرواح  الفاتح��ة عل��ى 
الا�ست��اذ الم�ساع��د  الدكت��ورة غيداء قي���س ابراهيم 
ع��ـ . عمي��د كلي��ة اللغ��ات كلم��ة ا�ستعر�ض��ت خلالها 
الفعالي��ات العلمي��ة والثقافي��ة الت��ي �شهده��ا الع��ام 
الدرا�س��ي الحالي م�ؤك��دة  ان انعقاد ه��ذا الم�ؤتمر هو 
ب�صم��ة ممي��زة في تاري��خ ق�سم اللغة العبري��ة .    من 
جانب��ه ق��دّم رئي���س ق�س��م اللغ��ة العبري��ة الدكتور 
رحي��م الخزاع��ي نب��ذة تاريخية ع��ن الق�س��م و�أبرز 
ن�شاطات��ه العلمي��ة وانجازاته وتعاون��ه مع الاق�سام 

المناظرة والجامعات العربية والعالمية .

     الى ذل��ك �أك��د ال�سفير الفل�سطين��ي �أهمية درا�سة 
ومعرف��ة لغ��ة الع��دو ونمط تفك�ريه م�ش�ريا الى انه 
�سعي��د بابحاث الم�ؤتم��ر و�سوف ينقله��ا الى الجامعات 
الفل�سطيني��ة .     وخلال ثلاث جل�سات علمية ناق�ش 
اع�ض��اء الم�ؤتم��ر �أكثر م��ن 22 بحث��ا ودرا�س��ة قدمها 
باحث��ون وتدري�سي��ون م��ن ع��دة كلي��ات وجامع��ات 
وم�ؤ�س�سات اكاديمية في اط��ار محاور الم�ؤتمر الثلاثة 
الدرا�س��ات   ، الترجمي��ة  اللغوي��ة  الدرا�س��ات  وه��ي 

الأدبية ، الدرا�سات المقارنة .
      وعل��ى هام���ش الم�ؤتم��ر تّم تك��ريم ا�سات��ذة الق�سم 
الروّاد فيما قدّم رئي�س الق�سم درع العرفان للدكتورة 

غيداء قي�س تثميناً لجهودها في عقد الم�ؤتمر .

عقد الم�ؤتمر العلمي الأول لق�س��م اللغ��ة العبرية في كلية اللغات ي��وم الأربعاء الموافق 
العا�ش��ر من ني�س��ان 2019 تحت �شعار )درا�سة اللغة منار للتط��ور الان�ساني الح�ضاري( 
بح�ض��ور ال�سفير الفل�سطيني في بغداد �أحمد عقل والقائم باعمال ال�سفارة الفل�سطينية 

وعدد كبير من الباحثين وال�ضيوف من الجامعات العراقية .
9العدد ١٨ - نيسان ٢٠١٩

 Babilonia y los jardines colgantes como una de las siete maravillas del mundo  Dr. Shatha IsmaeelJabbouri
 
Babilonia fue la ciudad capi- tal de un imperio antiguo. Trasformar parte del Imperio Sum- erio, Babilonia se estableció como imperio independientebajo el mandato del rey Ham- murabi entre los años 1792 y 1750 antes de Cristo. El Imperio Babilónico se encontraba en la Baja Mesopotamia, entre los ríos Éufrates y Tigris y cerca del Golfo Pérsico. La ciudad de Babilonia estaba a las orillas .del río Éufrates Uno de los grandes atractivosde Babilonia fueron los Jar- dines Colgantes, consideradoscomo una de las siete maravil- las del mundo antiguo. Estos fueron construidos durante el reinado de Nabucodonosor II, rey de la dinastía caldea del Imperio neobabilónico, en el siglo VI a. de C. Se cree que Nabucodonosor II los mandó construir para que recordaran a su esposa, -la hija del rey de Media− las montañas de su tierra natal. Sin embargo, existen varias leyendas que explican posibles motivos por los que los Jardines Colgantes .fueron construidos Los Jardines Colgantes de Babilonia se encontraban junto al palacio del Rey y a orillas del río Éufrates, para que losviajeros los pudieran contem- plar a su paso. La estructura de los jardines estaba formada en

 varios niveles. En la más alta de las terrazas de los jardines había un depósito de agua que caía por cada uno de los niveles en varios arroyos. Elgeógrafo griego Estrabón de- scribió los jardines en el sigloI a. de C. indicando que esta- ban formados por bóvedas que descansaban sobre pilares conforma cúbica y que las bóve- das se asentaban unas encima de las otras. Cada una de las bóvedas era hueca y contenía tierra en su interior en la que se plantaban árboles de gran tamaño. Según Estrabón, tanto los pilares como las bóvedasestaban construidos por ladril-.lo cocido y asfaltoCon la decadencia de la ciu- dad de Babilonia y del ImperioNeobabilónico, los jardines fu-eron abandonados progresi- vamente. Cuando Alejandro Magno conquistó Babilonia en el siglo IV a. de C., los jardines estaban en ruinas. Finalmente, los jardines fueron destruidos por el rey Evemero en el año.126 a. de CLos Jardines Colgantes no fu-eron la única gran construc- ción de la ciudad de Babilonia,pues allí se encontraba tam- bién la torre de Babel. Se dice que esta torre fue construida por los hombres desde tiemposinmemoriales, pero fue restau- rada por el rey Nabopolasar en el siglo VII a. de C., fundador de la dinastía caldea. Se cree que el motivo de la construcción de esta torre era la unión del mundo terrenal con el mundo.celeste y espiritual

 

  

El Mosaico Cultural

Dos Equipos y Dos Pueblos
Prof. HayderMustafa

 Real Madrid y Barcelonason dos equipos espa- ñoles, sus famas pasan al continente antes de que entrara el Internet.Los equipos tienen aficio- nados por todo el mundo desde el siglo pasado. Ahora con la tecnología podemos oír el eco de los equipos hasta último punto de la tierra. Los jugadores penetraron elcorazón da muchas per- sonas. Por tanto, se puede ver sus fotos, banderascolgando por las pare- des calles, habitaciones, móviles, etc. no me refiero

 .a España sino a Irak El amor de los equiposestá presente en la may-oría del pueblo iraquí. Es- toy a punto de confirmar que cada familia tenga al menos o dos personasque les gusta la liga es- pañola, especialmente el Real Madrid o Barcelona. Por ejemplo, si buscamosen las redes sociales en- contramos una página dela Asociación de las hin- chas del Real Madrid enIrak, cuyos seguidores su- .peran 500.000 personas El día más importante esel clásico entre Real Ma- drid y Barcelona, en ese día la ciudad se queda

casi vacía de los ciuda- danos, y de repente solo se escucha la palabra «gooool». Por el otro lado,ocurrieron unos accident- es por los aficionadosde los partidos por ejem- plo 2013, «un aficionado Iraquí del Barcelona matóa su amigo que fue un afi- cionado de Real Madrid»; otro ejemplo «ocurrió una pelea centro jóvenes enuna sala de juego en Kar- bala y resultó de variasheridas y fueron traslada- dos al hospital». Creo quelos iraquíes son más pa-pistas que el papa

    مع هذا العدد 
ملحق ثقافي باللغة الاسبانية 
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اشكال البناء الدلالي  للمصطلحيه العلميه في اللغة العبرية
م.د. زينة اياد قا�سم

العلمي��ة       ت�ش��كل الم�صطلحي��ه 
جزءا مهما من حياتنا, اذ نعي�شها 
عل��ى ال�صعي��د اليوم��ي وان كنا لا 
ندرك ذلك, ع��ن طريق ا�ستخدام 
علم الم�صطلح يوميا عبر التوا�صل 
فيما بيننا, فنحن نبحث دوما عن 
كلمات او رموز او م�صطلحات نعبر 
به��ا ع��ن المفاهي��م والمع��اني الت��ي 
تدور في بالنا , وقبل ان يكون علم 
الم�صطلح مو�وضعا نظريا للدرا�سة 
, فان��ه يندرج في خان��ة الممار�سة, 
فالم�صطلحية تع�رب عن ما يمتلكه 
المتحدث من مخزون تاريخي لعلم 
او مهن��ة ما من جهة , وما يتوجب 
عليه ا�ستخدام��ه وا�ستنباطه من 
م�صطلحات جدي��دة والتي تتولد 
الجدي��دة  المفاهي��م  م��ع  تما�شي��ا 
م��ن  الع��الم  في  والم�ستحدث��ة 
جه��ة اخ��رى. وم��ن اج��ل اللحاق 
بالرك��ب الح�ض��اري العالم��ي, نجد 
ان اللغ��ة العبري��ة حاله��ا كح��ال 
كل اللغ��ات الاخ��رى م�ضطرة الى 
مواكبة ه��ذا التط��ور العلمي, من 
خلال ابت��كار م�صطلحات لت�سمية 

في  الجدي��دة  العلمي��ة  المفاهي��م 
�شتى الميادي��ن العلمية والمعرفية, 
ل��ذا فق��د تع��ددت و�سائ��ل و�ض��ع 
 , العبري��ة  اللغ��ة  في  الم�صطل��ح 
فمنه��ا: الا�شتق��اق( , والنحت ), 
والا�ستع��ارة   ,)  ( والتركي��ب   ,)
)(, والكناية )(, والاقترا�ض من 
اللغ��ات الاخ��رى ) , (, والعبرن��ة 
)( , ويقت�ص��ر بحثن��ا ه��ذا عل��ى 
الط��رق الدلالي��ة الت��ي تم��ت بها 
عملية خل��ق الم�صطلحات العلمية 
ومج��الات  الع�ربي,  المعج��م  في 
ا�ستع��اره المعنى من اللغة العبرية 

نف�سها , �أو من اللغات الاخرى. 
ويتناول هذا البحث اي�ضا درا�سة 
ن�ش��وء دلال��ة الم�صطل��ح وه��ل انها 
م��ن  ام  مع�ين  مفه��وم  م��ن  نابع��ة 
ب�ين  الف��رق  وم��ا   , مع�ين  ت�ص��ور 
الت�ص��ور والمفهوم وكي��ف تتطابق 
م��ع  والمفاهي��م  الت�ص��ورات  ه��ذه 
الم�صطلحات التي تعبر عنها, وهل 
يتغير الم�صطلح عل��ى ا�سا�س تغيير 
تغي�ري  ا�سا���س  عل��ى  ام  المفه��وم, 
ا�ستخدام��ه وتحويل��ه الى �ش��كل 
لغ��وي خا�ص ت�ستخدم��ه جماعة 
معينة للتعبير عن معنى معين. ان 
ا�ستخ��دام جماعة معين��ة لكلمة 

قامو�سية )( عادية يمكن ان يكون 
الكلم��ة  ا�ستخ��دام  ع��ن  مختلف��ا 
 , اخ��رى  ل��دى مجموع��ة  نف�سه��ا 
فمثلا يختل��ف مفه��وم الكلمة )( 
بمعن��ى ف���أر ل��دى مجموع��ة م��ن 
علم��اء الحيوان عن مفه��وم نف�س 
الكلم��ة لدى مجموع��ه من علماء 

الحا�سوب, وهكذا. 
مج��ال  تغي�ري  م�س�أل��ة  ف��ان  ل��ذا 
في  نف�سه��ا  تفر���ض  الاخت�صا���ص 
عل��م الم�صطلح��ات النظ��ري بينما 
يتجاهله��ا احيانا بع���ض اللغويين 
الم�صطلح��ات  بع���ض  ان  ن��رى  اذ   ,
له��ا خ�وص�صي��ة معين��ة في مج��ال 
مع�ين بينم��ا الاخ��رى ت�ستخ��دم 
وب��دلالات  اخ��رى  مج��الات  في 
مختلف��ة, اي ان تو�سي��ع المعرف��ة 
في مجال مع�ين يبين الف��رق فيما 
ب�ين ا�ستخدام م�صطل��ح واخر من 
جه��ة , وب�ين الم�صطل��ح والكلم��ة 
م��ن جهة اخرى. وم��ن هنا يمكننا 
الق��ول ان الكلم��ة ) وه��ي الدال( 
في علم الم�صطل��ح تعبر عن مدلول 
يُخلق م��ن خلال ت�ص��ور او مفهوم 
مع�ين ي�ستخ��دم في مج��ال خا�ص 
نف���س  معن��ى  ع��ن  يختل��ف  وه��و 
الكلم��ة في اللغ��ة العام��ة , او ان 

الكلم��ة العادية يمك��ن ان تتحول 
الى م�صطلح بعد اكت�سابها لبع�ض 
المعاي�ري وال�سمات الت��ي يتميز بها 
الم�صطل��ح فيك�س��ب خوا�ص��ه الت��ي 
تمي��زه عن الكلم��ة , و�سنعر�ض في 
بحثنا هذا �شرح��ا مف�لاص لجميع 
هذه الامور من الناحية النظرية 
, وتطبيقه��ا عل��ى مجموع��ة م��ن 

الم�صطلحات العلمية .
: البحث  اهمية  	•

الناحي��ة  م��ن  البح��ث  يهت��م 
ب�ين  مقارب��ة  النظرية،بعر���ض 
الم�صطلح��ات العلمي��ة في اللغ��ة ا
لعبريةويك�شفالفروقبينهذه��الم
�صطلحاتوب�ين الكلم��ات العادي��ة 
للغ��ة العبري��ة وذل��ك م��ن خ�لال 
عر�ض الخ�صائ���ص الخا�صة بهذا 
الم�صطلح وكيفي��ة �صياغته دلاليا 
, اما من الناحي��ة العملية فتكمن 
ه��ذه  عر���ض  في  البح��ث  اهمي��ة 
الطرق الدلالية بوا�سطة تمثيلها 
بم�صطلحات علمية من تخ�ص�صات 

علمية مختلفة .

: البحث  فر�ضية  	•
فر�ضية البحثه��ي ان الم�صطلحية 
العبري��ة  اللغ��ة  في  العلمي��ة 

الخا�ص��ة  الدلالي��ة  طرقه��ا  له��ا 
وه��ي الاك�رث �شيوع��ا في �صياغ��ة 
الم�صطلح , وان الم�صطلح العلمي له 
خ�صائ�ص معينة تفرقه عن باقي 

مفردات اللغة .

: البحث  هدف  	•
يتمثل ه��دف البحث ب�سد النق�ص 
الا�سالي��ب  و�ص��ف  في  الحا�ص��ل 
الم�صطل��ح  ل�صياغ��ة  الدلالي��ة 
العلم��ي من خ�لال ت�سليط ال�وضء 
عليها والك�شف ع��ن طرق تناولها 
لاب��راز  م�ساح��ة  وتخ�صي���ص 
في  الدلالي��ة  الاتجاه��ات  اه��م 

الم�صطلحية العلمية .

: البحث  مادة  	•
يعتم��د ه��ذا البحث عل��ى درا�سة 
مجموعة من الم�صطلحات العلمية 
العبرية ودرا�سة دلالاتها وا�وصل 
معانيه��ا , كي يت�سن��ى لنا الو�وصل 
ووا�ضح��ة  دقيق��ة  نتائ��ج  الى 
م��ن خ�لال البح��ث في القوامي�س 
الخا�ص��ة بالم�صطلح��ات العلمية , 
حي��ث جمعت م��ادة البحث ب�شكل 
الغاي��ة  الى  للو�ص��ول  انتقائ��ي 

المن�وشدة من البحث .

العدد 18 - نيسان 2019

حالة الإضافة بين السريانية
العبرية والعربية )اللهجة 
البغدادية( دراسة مقارنة

�أ. د. عدنان �شبيب الحميداوي
�إذ  التعري��ف  ح��الات  م��ن  حال��ة  الا�ضاف��ة  تعت�رب 
يع��رف الا�س��م الم�ض��اف الى الم�ض��اف الي��ه حي��ث يعتمد 
حال��ة  م��ن  يتخل���ص  وبذل��ك  والتعري��ف  التخ�صي���ص 
التعمي��م والتنكيركم��ا ي��دل عل��ى العائدي��ة والتمل��ك. 
الم�ض��اف  عل��ى  يعتم��د  بالا�ضاف��ة  التعري��ف  وج��واز 
الي��ه دون الم�ض��اف ال��ذي يك��ون تابع��ا من حي��ث الملكية 
والعائدي��ة للم�ض��اف الي��ه نح��و )كتاب الطال��ب( وهنا 
نج��د ان كلم��ة كتاب نك��رة ا�ضيف��ت الى معرف��ة وبهذا 
ق��د ا�صبحت معرف��ة بالا�ضافة ومثل ذل��ك بال�سريانية 
اي   )( العبري��ة  وفي  ال�سي��د  بي��ت  ))bethmaraاي 
عا�صم��ة الدولة. ويمن ا�ضافة الكلمة النكرة الى كلمة 
نك��رة اخرى وبذلك ينالها التعريف لانها قد تخ�ص�صت 
وتخل�صت من حالة التعميم في اللغة مثل )كلام خطيب 
حاذق( وفي ال�سريانية ))shlamaa’ma �سلام �شعب 
وفي العبري��ة )( دليل حائرين. وبذلك يتخل�ص الم�ضاف 
م��ن حال��ة النكرة وي�صب��ح معرفة وت�سمى ه��ذه الحالة 

الا�ضافة المبا�شرة. 
هن��اك حال��ة في اللغ��ات ال�سامي��ة وخا�ص��ة في اللغ��ة 
ال�سرياني��ة والعبرية وهي حالة الا�ضافة غير المبا�شرة 
اي با�ستخ��دام الا�سم المو�وصل مع حرف الجر اللام بين 
الم�ض��اف والم�ضاف اليه نح��و ))betha del elaha اي 
البي��ت ال��ذي للإل��ه وفي العبري��ة )(كت��اب الطالب اما 
الع��رب ف�لا يميل��ون الى حال��ة الا�ضافة غ�ري المبا�شرة 
لأنه��ا تفقد الكلام رونق��ه.  لكن نجد هذا الامر منت�شرا 
ب�شكل وا�ضح في اللهجة البغدادية. حيث نجد ان الا�سم 
الم�ض��اف با�ستخ��دام كلمة )مال(. ي�ستخ��دم العراقيون 
هذه الحالة بكثرة مثل )كتاب مال �سحر( اي كتاب �سحر 
وكذل��ك )مالتي( اي الذي لي )مالتك، مالهم او مالتهم، 
مالن��ا او مالنا ..( وغيرذل��ك. والملاحظ ان )مال( هذه 
لي�س��ت كلم��ة وانم��ا اداة _اذا جاز لنا الق��ول_ وهي 

مطابقة تماما للاداة ))del في ال�سريانية او )(.
ن�ستنت��ج م��ن ذل��ك اللهج��ات العراقية عموم��ا واللهجة 
البغدادي��ة خ�وص�ص��ا ق��د تاث��رت ب�ش��كل كب�ري اللغات 
ال�سامية خا�ص��ة العبرية وال�سرياني��ة وذلك ب�سبب ان 
ال�شعوب التي تتحدث بهذه اللغات قكنت تعي�ش في بلاد 

الرافدين.



كلمة رئيس قسم اللغة العبرية 
في افتتاح المؤتمر العلمي الاول للقسم 

ال�سيدة عميد كلية اللغات المحترمة
ال�سيد �سفير دولة فل�سطين المحترم

حف��ظ  م��ع  الك��رام  ال�ضي��وف  ال�س��ادة 
المقامات والالقاب

الح�وضر الكريم طلبتنا الاعزاء
الله  ورحم��ة  عليك��م  ال�س�لام 

وبركاته....
بغ��داد  جامع��ة  رئي���س  ال�سي��د  با�س��م 
المح�رتم، وال�سي��دة عميد كلي��ة اللغات 
المحترم��ة نرحب بك��م في افتتاح وقائع 
م�ؤتم��ر ق�س��م اللغ��ة العبري��ة العلم��ي 
ال�سن��وي الاول وال��ذي يق��ام في رحاب 

كلية اللغات.

الح�وضر الكريم.....
	

يحت��ل ق�سم اللغة العبرية مكانة مهمة 
في الو�س��ط العلم��ي والاكاديم��ي حي��ث 
ت�أ�س�س هذا الق�سم في عام 1969 وخرج 
المئ��ات ب��ل الالاف م��ن الطلب��ة الذي��ن 
�شقوا طريقهم في الحياة خدمة بلدهم 
ووطنهم العراق الحبيب في �شتى ميادين 
الحياة �س��واء في الدرا�س��ات الاولية ام 
الماج�ست�ري   – الع��الي  العليا)الدبل��وم 

والدكتوراه(.
وتات��ي اهمية ق�سم اللغ��ة العبرية من 
خلال اهمية تعل��م تلك اللغة لما لها من 
اهمية في الدرا�سات المقارنة والدرا�سات 
في اللغ��ات ال�سامي��ة وكذل��ك الدرا�سات 

التاريخية والاثارية والدينية. 

الح�وضر الكريم......

لق��د عمل ق�سم اللغة العبرية على فتح 
اف��اق التع��اون م��ع الجامع��ات العربية 
والاجنبي��ة حي��ث ا�سه��م الق�س��م بفتح 
اق�س��ام مناظرة في الجامع��ات الاردنية 
والتركي��ة وا�صبح��ت اق�س��ام مهم��ة في 
تلك البلدان والف�ض��ل يعود الى الكادر 
العراق��ي الذي ار�س��ى الدعائم الاولى 

لهذه الاق�سام.
من جهة اخ��رى فان رئا�س��ة الق�سم قد 
فتح��ت اف��اق التع��اون مع الجه��ات ذات 
والوثائ��ق  الكت��ب  دار  مث��ل  العلاق��ة 
والح��وزات العلمية المطه��رة في النجف 

وغيره��ا  الكوف��ة  وجامع��ة  وكرب�لاء 
وكان له��ذا التع��اون الاث��ر الطي��ب في 
البح��وث والدرا�س��ات لا�سيم��ا الفري��ق 
والوثائ��ق  الكت��ب  دار  في  المتخ�ص���ص 
الت��ي تبح��ث في  الدرا�س��ات  وترجم��ة 

ال��شأن العراقي.

الح�وضر الكريم......

لق��د د�أب��ت رئا�س��ة الق�س��م وم��ن خلال 
ور�ص��د  متابع��ة  في  الق�س��م  ا�سات��ذة 
في  الا�سرائيلي��ة  وال�سيا�س��ة  الاع�لام 
ف�رتة �سيط��رة داع���ش الارهاب��ي عل��ى 
الخط��اب  وحلل��ت  العراقي��ة،  الم��دن 
مع��ارك  اثن��اء  والاعلام��ي  ال�سيا�س��ي 
التحرير وخرجت بالكثير من النتائج.

ن�ستعر���ض  ان  لاب��د  الخت��ام  وفي 
الانج��ازات الاداري��ة الت��ي ا�ستطاعت 
رئا�سة الق�سم تحقيقها وبفترة قيا�سية 
لم تتجاوز ال�سن��ة والن�صف من عمرها 
من تاهيل للقاع��ات الدرا�سية  وتاهيل 
بكاف��ة  الاغرا���ض  متع��ددة  قاع��ة 

العلم��ي  الم�ؤتم��ر  واقام��ة  تفا�صيله��ا 
الور���ش  وواقام��ة  الاول  ال�سن��وي 
النقا�شي��ة  والحلق��ات  والن��دوات 
الن�شاط��ات  م��ن  العدي��د  وكذل��ك 
العلمي��ة والثقافي��ة وكل ه��ذا جاء 
�ضم��ن اطار العم��ل التطوع��ي الذي 
ا�شرف��ت علي��ه رئا�س��ة الق�س��م ونال 
ا�ستح�س��ان وتك��ريم ال�سي��د رئي���س 
الجامع��ة المح�رتم وال�سي��دة عمي��د 

كلية اللغات المحترمة.
لدينا الكثير م��ن الافكار التي ت�سهم 
في تطوير عمل الق�سم علميا واداريا 
ونعم��ل على تنفيذه��ا بجدول زمني 

ووفق تخطيط مبرمج .
في  يوفقن��ا  ان  تع��الى  الله  ون�س���أل 
عملن��ا وان يحف��ظ الع��راق واهل��ه 
الك��رام وقوات��ه الامني��ة بعناوينها 
كاف��ة والرحمة والغف��ران ل�شهداء 
، ان م��ا نعمل��ه ه��و بج��زء  الع��راق 
ب�سي��ط من ف�ض��ل الع��راق علينا لان 
ي��زال  ولا  الكث�ري  اعطان��ا  الع��راق 
يعطينا فواجب علينا ان نرد الف�ضل 

ولو جزء ب�سيط.
الله  ورحم��ة  علي��ك  وال�س�لام 

وبركاته
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القسم العبري ... 
الكُل في واحد

      د. فوزي الهنداوي

        ترى �إحدى نظريات الإدارة ان المدير 
الناج��ح لي�س الذي ينج��ز اعمال دائرته 
بنف�س��ه، ب��ل ه��و من يحف��ز العامل�ين معه 
على انجاز الاعمال وهم م�سرورون بذلك 
الحافزي��ة  ان  النظري��ة  ه��ذه  وم�ربر   .
تدفع العامل�ين للأداء الأف�ض��ل وتجعلهم 
يتحملون الم�س�ؤولية بج��دارة ونجاح هذه 
النظرية ا�شتغل عليها الزميل رئي�س ق�سم 
اللغة العبرية في كليتنا العزيزة الدكتور 
رحي��م الخزاع��ي  ونج��ح بتج�سيده��ا في 
تعامله الراقي والم�س�ؤول مع اع�ضاء هيئة 
التدري���س والموظف�ين وطلب��ة الق�س��م في 

جميع الفعاليات التي �شهدها الق�سم .
        �صحي��ح ان ادارة النا���س ف��نّ �صع��ب 
ومعوق��ات  بعقب��ات  وي�صط��دم  و�شائ��ك 
م��ن هن��ا وهن��اك ، كم��ا ان بيئ��ة العم��ل 
ت�رتك �آثارها ال�سلبي��ة احيانا على رغبة 
الم�س�ؤول بالعمل الج��دي وتحبط عزيمته 
، الآ �إن الدكت��ور رحي��م وبمه��ارات فردية 
رائعة تج��اوز كل ذلك متحديا نف�سه قبل 
المعوقات ونجح في ادارة فريق عمل ليقدم 
لن��ا �أنموذجا رائعاً للمدير الناجح وخلال 

مدة ق�صيرة.
    لقد تحوّل ق�سم اللغة العبرية الى خلية 
عم��ل جماعية بعد ان تركت وراء ظهرها 
لتنج��ز  والاختلاف��ات  الا�شكالي��ات  كل 
العديد من الفعالي��ات العلمية والثقافية 
والاداري��ة لاي�سع المجال لتعدادها ، لكننا 
�سن�ش�ري الى الم�ؤتم��ر العلم��ي الأول للق�سم 
ال��ذي كان فعلًا كما و�صفته ال�سيدة عميد 
كلي��ة اللغات ب�صمّة جميلة في تاريخ ق�سم 

اللغة العبرية .     
     ه��ذا الم�ؤتم��ر كان مج��رد حل��م في عق��ل 
الدكت��ور رحيم ، حين ط��رح الفكرة لأول 
م��رة في اح��د اجتماعات مجل���س الكلية ، 
كنت ان��ا قبل الآخري��ن اتوق��ع �إ�ستحالة 
تحقيق الفك��رة لعوامل مادية وتنظيمية 
ولوج�ستي��ة عدي��دة ، الآ ان الحلم تحول 
الى برنام��ج عم��ل د�ؤوب خ�لال الأ�شه��ر 
الما�ضي��ة ليتمخ���ض ع��ن مب��ادرة علمي��ة 
رائع��ة ت�ستح��ق ان نرف��ع للقائم�ين عليها 

القبعة .
    ه��ذه ه��ي ثم��ار العمل الجماع��ي المنظم 

الممنهج البعيد عن ال�ضجيج غير المثمر .
تحي��ة للدكت��ور رحيم ولزملائ��ه وطلبته 
الكلي��ة  ه��ذه  �أج��ل  م��ن  يعم��ل  م��ن  وكل 

العزيزة .

م. عبد الوهاب عبد الجبار

في  الاطف��ال  ادب  يكت��ب  لم 
الإ�سرائيل وفق معاير فنية وادبية 
وان�ساني��ة  وديني��ة  واخلاقي��ة 
عامة مثلما نج��د في كثير من �آداب 
الاطف��ال ل��دى الامم الاخ��رى بل 
يكت��ب للتعب�ري ع��ن ايديولوجي��ة 
معينة يريد وا�ضعوه��ا والقائمون 
عليها تغذي��ة الاطفال بها لجعلهم 
في  ي�س�ريون  �صهاين��ة  مواطن�ين 
ركاب الحي��اة الاجتماعي��ة داخل 
الكي��ان الا�سرائيلي . وبذلك يكون 
الادب الم�سي���س ق��د زرع في نفو���س 
الاطف��ال اف��كاراً وخرافات حقنت 
بها افكارهم وعقولهم لت�شكل منهم 
بلدوزر الفعل العدواني القادم �ضد 

العرب و�ضد انف�سهم اي�ضاً .

من ابحاث المؤتمر
خطاب الكراهية في آدب 

الاطفال اليهودي 
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 العقوبات في القرآن الكريم 
وكتاب العهد القديم

يعقوب شموئيل بيق, الأديب 
الحسيدي المتنور ونظرته 

لأوضاع اليهود 
الا�ستاذ الدكتور فائزه عبد الامير 

 يمك��ن القول ان القوان�ين وتطورها بد�أت 
الق��دم  من��ذ  الب�شري��ه  المجتمع��ات  ل��دى 
وارتبط��ت بالفك��ر الدين��ي، بوج��ه ع��ام، 
ظه��رت  القديم��ه  القوان�ين  اولى  وان 
ب�صيغة احكام الهيه ي�ستلمها رجال الدين 
ويطبقونها بمفردهم دون �سواهم، ثم بعد 
ذلك تحولت تلك الاحكام الالهيه اعراف 
�شرائ��ع  الى  �سنّ��ت  ث��م  ثابت��ه،  وتقالي��د 
مكتوب��ه �أو مدون��ات قانوني��ه بقيت بع�ض 
العقوب��ه  ان  الآن.  الى  تطبّ��ق  احكامه��ا 
العه��د  كت��اب  في  او  الك��ريم  الق��ر�آن  في 
القديم ته��دف الى الو�ص��ول الى العداله 

تك��ون  ان  ويج��ب  الف�ضيل��ه،  وحماي��ة 
العدال��ه فيها م�ساوي��ه للعقوبه والجريمه 
و�آثاره��ا . ان العقوب��ه في الق��ر�آن الكريم 
فق��د فر�ض��ت م��ن اج��ل تق��ويم ال�سل��وك 
الان�س��اني وحماي��ة المجتمع م��ن الجرائم 
التي تهدد المجتمع��ات الان�سانيه، ويق�ضي 
الت��ي يتطل��ب  المقوم��ات الا�سا�سي��ه  عل��ى 
والم��ال  والعر���ض  الدي��ن  وه��ي  حمايته��ا 
والعق��ل والنف���س، لذل��ك ح��ارب الا�سلام 
الجرائم وو�ضع لها من العقوبات ما يجنّب 
المجتم��ع م��ن الوق��وع فيه��ا ، وان ال�شريعه 
الا�سلاميه حددته��ا بدقة اكبر من خلال 
القر�آن الك��ريم وال�سنّه النبويه ال�شريفه 
وم��ا روي من اق��وال ال�صحاب��ه وافعالهم . 

ام��ا �شريع��ة العقوبه والق�صا���ص في كتاب 
العه��د القديم موج��وده وثابت��ه في حالة 
القت��ل وال�سرق��ه والق�صا���ص... اذ عاقب 
القاتل بالقتل �سواء كان ان�ساناً او حيواناً 
كم��ا ورد في �سِفِر الخ��روج الا�صحاح )٢١( 
) ان الث��ور اذا قتل ان�ساناً يُرجم واذا كان 
ث��وراً نطّاح��اً ولم يربط��ه �صاحب��ه وقتل 
ان�سان��اً يرج��م الث��ور ويقت��ل �صاحب��ه (. 
ه��دف البحث: اظهار ان فكره العقوبه هو 
الغر�ض منه حمايه المجتمع وانها ا�سا�سيه 
لتكوين المجتمع المنظّم والمن�ضبط والعي�ش 
ب�سلام وامان وحفظ حقوق النا�س جميعاً 
ال�ضعيف والق��وي على حد ال�سواء ، �سواء 

كان في الا�سلام او اليهوديه .

  ا.م.د. جا�سم ر�شيد حلو
    بيك كان اديب يهودي من افراد 
حرك��ة اله�س��كالاه في غاليت�سي��ا 
بف�رتة نهاية الق��رن الثامن ع�شر 
ع�ش��ر.  التا�س��ع  الق��رن  وبداي��ة 
الادب��اء  م��ن  بان��ه  بي��ك  ع��رف 
كل  �سخ��روا  والذي��ن  الفاعل�ين 
نتاجاتهم لخدمة حركة التنوير 
تل��ك. تناول بي��ك م�ص�ري اليهود 
وو�ضعه��م الاجتماع��ي, خ�وص�صا 
بالمجتمع��ات  المندمج�ين  اليه��ود 
الاوربية. ترج��م بيك الكثير من 
النتاجات الادبية للادباء الالمان 

والفرن�سيين الى لغ��ة اليديي�ش. 
بعد ذلك انهمك بكتابة نتاجاته 

باللغة العبرية.
 بال�سن��وات الاخ�رية م��ن عم��ره, 
حرك��ة  توجه��ات  بي��ك  عار���ض 
مع�سك��ر  الى  واتج��ه  التنوي��ر 
وا�صب��ح  الح�سيدي��ة  الحرك��ة 
م��ن م�ؤيديه��ا, الام��ر ال��ذي اث��ار 
م��ن  الادب��اء  ا�ستهج��ان وغ�ض��ب 
ابن��اء تل��ك الحرك��ة. وكان هذا 
الام��ر وا�ضحا في ر�سائ��ل الادباء 
المتنورين من ابناء جيله وزملائه 
وال��ردود الت��ي كانت ت�ص��در منه 

مدافعا عن موقفه.

ملخ�صات بحوث الم�ؤتمر العلمي لق�سم اللغة العبرية 

دلالة اسماء 
الجبال في التوراة

م.م بيداء عبا�س علي
يعد مو�وضع العلاقة بين اللفظ ومدلوله 
م��ن الق�ضاي��ا الت��ي ا�ش��ار له��ا الكث�ري من 
اللغويين منذ �أمد بعي��د؛ لكونها الأ�سا�س 
المهم في حياتهم الاجتماعية والفكرية، 
وبه��ا قوام فه��م كتبهم المقد�س��ة كما كان 
کتابه��م  يع��د  اذ  قديم��ا،  الهن��ود  �ش���أن 
الدين��ي الفيدا منبع الدرا�س��ات اللغوية 
والأل�سني��ة فعالج��وا كث�ريا م��ن المباحث 
الت��ي ترتب��ط بفه��م طبيع��ة المف��ردات 
�إنه��م  قلن��ا  �إذا  نغ��الي  لا  ب��ل  والجم��ل، 
ناق�وشا معظم الق�ضايا التي يعتبرها علم 
اللغة الحديث من مباحث علم الدلالة. 

فبع��د �إن اخترن��ا بحثن��ا ال��ذي بعن��وان 
 ) الت��وراة  في  الجب��ال  ا�سم��اء  دلال��ة   (
ومعانيه��ا  الالف��اظ  ه��ذه  ا�ستوقفتن��ا 
ودلالاته��ا اللغوية واراء بع�ض المف�سرين 
فيه��ا ، لذا ي�سعى بحثن��ا هذا �إلى تو�ضيح 
ما نتمكن منه بالبحث من مختلف الكتب 
المتعلق��ة بدرا�ستن��ا  والم�ص��ادر والمعاج��م 

هذه.

اللواصق في اللغة 
العبرية دراسة 
صرفية-دلالية

المدر�س: زينة جابر يا�س
يتناولهذاالبحثاللوا�ص��ق و�أثرهاال�وصت
يوالدلاليفيبنيةالكلم��ة العبرية، يطلق 
على اللوا�صق في العربية �أحياناً م�صطلح 
�إ�ضاف��ة، وفي اللغة العبري��ة يطلق عليها 
م�صطل��ح. وتعن��ي، زي��ادة ح��رف �أو �أكثر 
�إلى ج��ذر الكلم��ة وذلك بغر���ض �إ�ضافة 
معنى جديداً �إليه مثل زيادة الميم �صدراً: 
ت�أتي الميم �صدراً في عدد كبير من الأوزان 
الأ�سمية في اللغ��ة العبرية ويطلق عليها 
الأوزان الأ�سمي��ة المزي��دة بالمي��م، وه��ي 
�أوزان في �أغلبه��ا ذات وظائ��ف دلالي��ة. 
مثل:  )مطبخ( في اللغة العبرية، ومُقتل 

)من قتَّل( في العربية.

جا�س��م                                           احم��د  حي��در  م.د 
ا.م.د �شيماء فا�ضل حمودي

والاحتج��اج  الرف���ض  لظاه��رة 
ج��ذور عميق��ة في الآداب العبرية 
تعود �إلى العق��د الأول لقيام دولة 
�إ�سرائيل ... فقد ظهر تيار الرف�ض 
في �أعق��اب الحروب وم��ا خلفته من 
�أثار نف�سي��ة ومعنوي��ة �سلبية على 
الف��رد ، حيث تمثل��ت تلك الاثار في 
الأدب بموجة من الا�ستياء العميق 
والاحتج��اج عل��ى قي��م المجتم��ع . 
ليه��دف بحثن��ا ه��ذا عل��ى الوقوف 
الرف���ض  ومظاه��ر  �أ�سب��اب  عل��ى 
والاحتجاج وكيفي��ة التعبير �شعرا 
عن هذا الرف�ض من خلال الق�صائد 
�شال��وم  �سام��ي  للادي��ب  ال�شعري��ة 

�شطري��ت واحتجاجه على ال�سلطة 
ال�صهيوني��ة  الم�ؤ�س�س��ة  في  المتمثل��ة 
والنخب��ة الا�شكنازية والتعبير عن 
رف���ض الاو�ضاع من خ�لال محورين 
: الأول ه��و رف�ض��ه لحال��ة الحرب 
الم�ستم��رة التي تعي�شها �إ�سرائيل مع 
ال��دول العربية المج��اورة ، والثاني 
الت��ي  القم��ع  �سيا�س��ة  رف���ض  ه��و 
تتبعها الدول��ة في تعاملها مع �شعب 
فل�سط�ين. والتم��رد عل��ى الاو�ضاع 
الاجتماعية في �إ�سرائيل من خلال 
احتجاجه على التفرقة الطائفية 
في المجتمع الإ�سرائيلي والتي كانت 
�سبب��ا رئي�سي��ا في ت��دني الاو�ض��اع 
 ، ال�شرقي�ين  لليه��ود  الاجتماعي��ة 
ومن الجدي��ر بالذكر يجب تحديد 
الفرق بين م�صطلح �سفارديم ويهود 

ال�شرق ،
 فهن��اك اتج��اه يمي��ل �إلى اعتب��ار 
م��ن  ال�شرق��ي  المجتم��ع  يه��ود  كل 
لا  م��ن  كل  اعتب��ار  �أو  ال�سف��ارديم 
ينتمي �إلى الا�شكناز من ال�سفارديم 
�إن  �إلى  الإ�ش��ارة  يج��ب  وهن��ا   ،
الت�سمية العامة ليهود ال�شرق وهي 
ال�سف��ارديم لا تنطب��ق عل��ى يه��ود 
العالم العربي لان ه���ؤلاء ا�وصلهم 
عربي��ة ولي�ست �سفاردي��ة ا�سبانية 
، ل��ذا تم��رد ال�شاع��ر �سام��ي �شالوم 
�شطري��ت )المغربي الأ�صل( ورف�ضه 
للواق��ع الع��ام المعا���ش في �إ�سرائي��ل 
و�شعوره بالاغتراب داخله وحنينه 

لوطنه الا�صلي ، 
اح��د  بو�صف��ه  ال�شع��ر  �أدى  لق��د 
الاجنا���س الأدبي��ة دورا كب�ريا في 

ت�شكي��ل الهوي��ة الح�ضاري��ة للامم 
على مر الع�وصر القديمة والحديثة 
، وهو ف��ن �أدبي له ممي��زات تجعله 
�أك�رث وا�سرع في الا�ستجابة للحدث 
�أكثر م��ن الرواية الت��ي تحتاج �إلى 
م��دة زمني��ة طويلة ن�سبي��ا ، �أو �إلى 
احيان��ا  كامل��ة  تاريخي��ة  حقب��ة 
لظهورها ... وه��و ما تناوله بحثنا 
والاحتج��اج  الرف���ض  ع��ن  ه��ذا 
والتمرد والتحدي و�لاوص �إلى �أهم 
النتائ��ج الت��ي ا�سف��ر عنه��ا البحث 
والخاتم��ة التي ت�ضمن��ت اتجاهات 
الم�ستخدم��ة في  الرف���ض والادوات 

التعبير عنه .

حم��ودي                                                فا�ض��ل  �شيم��اء  ا.م.د 
م.م علي محمد ر�شيد

الأدب  في  الآخ��ر  �ص��ورة  تعت�رب 
الع�ربي الحديث ا�شكالية تمحورت 
م��ن  العبري��ة  الفن��ون  غالبي��ة  في 
ق�ص��ة ورواية و�شعر ون�رث ومقال ، 
�إلا �إن هذه ال�وصرة ) الآخر( مثلت 
ا�شكالي��ة م��ن ن��وع خا���ص في الف��ن 
الم�سرح��ي الع�ربي ، �إذ تع��د درا�سة 
�صادق��ة  م��راة  الم�سرح��ي  الأدب 
توجه��ات  حقيق��ة  عل��ى  للتع��رف 
غالبي��ة المجتمع��ات ، حي��ث يرك��ز 
الكث�ري من المعني�ين بدرا�سة الأدب 
على �أهمية الفن الم�سرحي باعتباره 
)اب��و الفن��ون( ، وان درا�سة الم�سرح 
في �أي زمن من الع�وصر هي في الواقع 
درا�ست��ه   ، للع�ص��ر برمت��ه  درا�س��ة 

لأك�رث م��ن جان��ب ، وعل��ى جمي��ع 
الم�ستويات وفي غالبية الاتجاهات ، 
لان الم�سرح هو �أكثر الفنون ت�شابكا 
�إن  النق��اد  ي��رى  ل��ذى  ؛  وتعقي��دا 
ف��ن الم�س��رح هو م��ن ا�صع��ب الفنون 
جميع��ا ، �أو عل��ى الأقل ف��ن يحتاج 
اك�رب بكث�ري  �إلى موهب��ة ودراي��ة 
مما تحتاج��ه الرواية الق�ص�صية . 
فعندما ب��د�أت الهج��رات اليهودية 
ق��د  ال�صهيوني��ة  الحرك��ة  كان��ت 
زرع��ت في نفو�س اليه��ود المهاجرين 
) �إن ار���ض فل�سط�ين ه��ي ار�ض بلا 
�شع��ب ، ل�شع��ب ب�لا ار���ض ( . ولكن 
ار���ض  �إلى  اليه��ود  هاج��ر  عندم��ا 
فل�سط�ين وجدوها عام��رة ب�سكانها 
المرتبطين به��ا منذ �أجي��ال قديمة 
ل��دى  فح��دث   ، طويل��ة  ول�سن��وات 
اليه��ود – في ب��ادئ الأم��ر – انبهار 
)بالأخ��ر( وبال�ص��ورة الت��ي كانوا 

عليه��ا من ن�ش��اط و�شجاع��ة وعزة 
نف�س و�شهامة ، لكن اليهود لم ين�سوا 
هدفه��م في طرد ال�س��كان الا�صليين 
واحتلال ار�ضهم واغت�صاب وطنهم 
وارغامه��م عل��ى ت��رك موطنه��م . 
الع�ربي  الأدب  لطبيع��ة  ونظ��را 
بالايدلوجي��ة  الوثيق��ة  و�صلت��ه 
ال�صهيوني��ة واعتناق��ه لافكاره��ا ، 
فق��د �س��ار الأدب الع�ربي في نف���س 
الخط الم�ؤي��د لت�وشيه �وصرة الآخر 
وطم���س هويته وان��كار كل حقوقه 
الأدب��اء  تن��اول  فق��د  وعلي��ه   .
والكتاب ه��ذه الأحداث وادرجوها 
بت�شكيلاتهم الأدبي��ة ومنهم كتاب 

فن الم�سرحية العبرية.
تو�ضي��ح  تم  بحثن��ا  بداي��ة  وفي 
المراح��ل الت��ي مرت به��ا الم�سرحية 
العبري��ة والحق��ب الزمني��ة الت��ي 
توال��ت في تطوي��ر وتغي�ري نظرتها 

ع��ن )الآخ��ر( م��ن خ�لال النموذج 
ايدين��ا  ب�ين  المتن��اول  الم�سرح��ي 
للاديب الإ�سرائيلي ايلان حات�سور 
في م�سرحيت��ه )ملثم��ون( . وكذلك 
الأ�سب��اب التي دعتن��ا لاختيار هذا 
بل��ورت  الت��ي  والمنهجي��ة  المو�ض��وع 
�صياغ��ة ه��ذا البحث م��ن الناحية 
التاريخي��ة والادبي��ة والتحليلي��ة 
تاري��خ  �إلى  التع��رف  خ�لال  م��ن 
الأدب الم�سرحي ب�إيجاز، والتعريف 
وملخ�صه��ا  والم�سرحي��ة  بالكات��ب 
ودرا�سة �شخو�صه��ا ح�سب اهميتهم 
مع التركيز على ملامح ال�شخ�صيات 
وعلاقته��ا بالفع��ل الدرام��ي داخل 
خاتم��ة  �إلى  و�ص��لاو  الم�سرحي��ة 
البحث واهم النتائ��ج التي تو�صلنا 

�إليها .

الرفض والاحتجاج في الأدب العبري الحديث

الصورة الواقعية للاخر في المسرحية العبرية الحديثة
مسرحية ملثمون انموذجا
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الطالبة : نور �صباح ر�سن

یقول احدهم ))الن�ساء(( �سبب الف�ساد !!!!!
وان��ا اق��ول لا �أنك��ر ذلك ! حیث تتع��ب 9 �أ�شهر لتل��د �شاباً 

�أحمقاً مثلك !
روایة من مح�ض الخیال في عالم خیالي 1994

تعن��ي ال�شم�س باللغة اللاتینیة ..من اهم ا�سرار ال�سعادة 
في ه��ذه المملك��ة )apricus( ب�ین الجب��ال الت��ي تغط��ي 
�سفوحه��ا الأ�شج��ار تق��م مملك��ه ه��ي ا�ستخدامه��ا للق��وة 
ال�سحری��ة ! العائل��ة الحاكم��ة )) �آل ریت���ش(( ه��ي التي 

حكمت لعدة قرون ،�آخر ملك كان یملك فتاة فقط ،هي
الام�ریة الای ،كان��ت جمیلة للغایة ال�شع��ب ب�أكمله یحبها 
ولك��ن ه��ي كانت تحب �شخ�ص��اً واحد�آ وه��و الوزیر،عندما 
ت��وفي والدها عام 1995 تولت الای المن�صب وعندما �أرادت 
ال��زواج ،�سمع��ت حدیث��ه �صدف��ة وه��و یری��د �أن ی�ستغ��ل 
الزواج لی�صبح الحاكم، ..وكما تقول الأ�ساطیر))�إن قلب 
الم��ر�أة عندم��ا یك�سر یجرح (( قررت تغی�ری م�یرص المملكة 

وهو �أن ت�صبح المملكة للن�ساء فقط !! واقنعت بف�ضل
قواه��ا ال�سحری��ة الن�ساء بذلك و�أن الرج��ال هم )) ا�شد 
الاع��داء خط��ورة (( تح��ول ا�س��م المملك��ة �إلى المملك��ة 
الوردی��ة وا�س�س��ت في المملك��ة د�ست��ور له��ا خا���ص وهو )) 
الفوینك��ة(( بمعنى �أي كلمه ذكوری��ة تتحول الى انثیوة 
مثل ..�صباح الخیر = �صباحة النور وهكذا… كیت الوقت 
الحا�ض��ر ع��ام 2015 … ا�ستیقظت من نومه��ا ونه�ضت في 
ك�س��ل ارت��دت ثی��اب المدر�س��ة التي كان��ت عبارة ع��ن لون 
�أبی���ض وردي اخ��ذت الحقیب��ة ونزل��ت ، دخل��ت المطب��خ 
ل�رتى والدته��ا وقالت: �صباحة الن��ور . �أخذت قطعة من 
الفطائ��ر وخرج��ت الى المدر�س��ة لك��ن قاطعته��ا والدتها 
قائل��ة ; �إلا ت�شربین �شای��ة !؟ قالت كیت ; لا �سوف اتاخر 

اتاخر على البا�صة . خرجت من المنزل وركبت البا�صة
وتوجه��ت الى المدر�سة ، دفعته��ا كانت الا�صغر في المملكة ، 
دخل��ت كی��ت الى المدر�سة ووقفت مع الفتی��ات في الطابور 
لین�شدوا الن�یشد الوطني ورفع العلم الذي كان وردي اللون 

وفیه علامة الن�ساء وعلامة ممنوع الرجال قائلات;
حیاتن��ا ف��داء للمملك��ة ونحن �سع��داء بف�ض��ل الملكة كلنا 
فخ��ر ب�أننا ن�ساء ب�لا رجال بلا �شقاء فخ��ورة بكوني فتاة 
بدونن��ا لامعنى للحیاة حیاتنا فداء للملكة ونحن �سعداء 

بف�ضل الملكة.
دخل��ت ال�صف وقامت المعلم��ة بتعلیق �وصر عل��ى ال�سبورة 
ف�أ�شارت علئ ال�سبورة قائلة ; ما هو اكثر حویانة خطیرة 

؟؟ اجابت كیت ;
الرج��ال ه��م اكثر خطورة )) عذرا عل��ئ اللفظ )) قالت 
المعلم��ة ; اح�سن��تِ ، بع��د انته��اء الدرو���س جائ��ت الیه��م 
منظم��ة الرح�لات قائله ; ل��دي خبرة جمیل��ة لكم �سوف 
نذه��ب مخیم��ة الى غاب��ة ایج��ا لم��دة ویم�ین… ، عادت 
كی��ت الى المن��زل متحم�س��ة وجهزت حقیبته��ا وقالت الى 
والدتها بذلك وفرحت لها، في �صباح وردي �سعید اجتمعت 
في �ساحة المدر�س��ة وركبت البا�ص مع جمیع الفتیات فبد�أ 
البا���ص التحرك بعد م��دة من ترجلهم م��ن البا�ص بد�أوا 
في ال�س�ری على �أر�ض وعرة ومنهك��ة ، وقفت كي وهي تعبه 
و نزل��ت حقیبتها باحثه عن ق��ارورة المیاه لكن لم تجدها 

،رفعت ر�أ�سها الى الاعلى!! 
البقية في العدد المقبل 

العدد 18- نيسان 2019

نظرة في اصول اللغة التركية 
المدر�س الم�ساعد مي�سون هادي فرحان 

ق�سم اللغة التركية 
اللغة التركية كان��ت قبل ا�ستقرار 
الات��راك في الانا�وضل لغة �شفهية 
ولي���س لها حروف محددة ,وعندما 
ا�ستق��روا في الانا�ض��ول )الارا�ضي 
ال�شط��ر  في  الواقع��ة  التركي��ة 
الا�سي��وي الي��وم ( وج��دوا انف�سهم 
محاطين بثلاث امم متقدمة عليهم 
الع��رب   : وه��ي  وح�ضاري��ا  مدني��ا 
 . البيزنطي��ون  وال��روم  والفر���س 
كم��ا وجدوا ا�سلافه��م من الاتراك 
ب�سلاجق��ة  المعروف�ين  ال�سلاجق��ة 
بتا�سي���س  �سبقوه��م  ق��د  ال��روم 
م�ستفيدي��ن  وتنظيمه��ا  الدول��ة 
م��ن الم��وروث الح�ض��اري الا�سلام��ي 
ال��ذي خلف��ه العبا�سي��ون , فاخذوا 
الدول��ة  نظ��م  ال�سلاجق��ة  م��ن 
وم�ؤ�س�ساته��ا, وم��ن الفر���س الادب 
وال�شع��ر, وم��ن الع��رب معظ��م ماله 
علاقة بالثقافة والدين والتاريخ , 
وم��ن البيزنطيين العمارة وهند�سة 
اقتب���س  كم��ا   , والح�ص��ون  الم��دن 
الح��روف  الع��رب  م��ن  الات��راك 
يق��ول   . لغته��م  لكتاب��ة  العربي��ة 
البروفي�سورالهن��دي محم��د حميد 
الله : لي���س الات��راك وحدهم من 
اتخ��ذ الح��روف العربي��ة لكتاب��ة 
لغته��م , بل �شاركه��م في ذلك معظم 
ال�شعوب الم�سلمة من غير العرب مثل 
الهنود والفر�س وم�سلمي المالايو في 
جن��وب �ش��رق ا�سيا وكذل��ك م�سلمو 
افريقيا وغيرهم . وقد علل حميد 
الله ذل��ك برغب��ة الم�سلمين من غير 
الع��رب في تطعي��م لغاته��م المحلية 
ي�سه��ل  لك��ي  العربي��ة  بالمف��ردات 
عليه��م تعلمها والاق�رتاب اكثر من 
الثقاف��ة الا�سلامي��ة وعل��ى را�سه��ا 
الق��ران الكريم والحديث ال�شريف 
. لايعرف على وجه الدقة متى تم 
اعتماد الح��روف العربي��ة لكتابة 
اللغة التركية التي �ستعرف لاحقا 
بالتركي��ة العثماني��ة. غير ان ثمة 

رواي��ات تقول ب��ان ال�سلط��ان مراد 
اللغ��ة  م��ن اعتم��د  الاول ه��و اول 
 , للدول��ة  ر�سمي��ة  لغ��ة  التركي��ة 
بينم��ا تذهب روايات اخرى الى ان 
الغ��ازي اورخان ابن عثمان م�ؤ�س�س 
الدول��ة العثمانية هو الذي اعتمد 
اللغ��ة التركي��ة . وقي��ل ان ام��ارة 
قارم��ان الت��ي كان��ت تعت�رب نف�سها 
وريث��ة لدولة �سلاجق��ة الروم هي 
اول من اعتمد اللغة التركية وقيل 
غ�ري ذلك . وكيفم��ا كان الامر فمن 
الم�ؤك��د ان الاتراك كان��و قبل ذلك 
الادارة  في  الفار�سي��ة  يعتم��دون 
والام��ور الر�سمي��ة. ام��ا في الادب 
والفن��ون فق��د �سلكوا م�سل��ك ادباء 

و�شعراء الفر�س فيما يكتبون .
وعندم��ا تم اتخ��اذ التركي��ة لغ��ة 
ر�سمي��ة في الادارة و�ص��ارت تكت��ب 
بالح��روف العربية , �شرع الاتراك 
في كتاب��ة ادبهم وفنونهم بالتركية 
والف��ن  الادب  تط��ور  مواكب�ين 
العرب��ي والفار�س��ي في نف�س الوقت 
. ولم��ا كان��ت التركي��ة لغ��ة �شفهية 
ف��ان مفرداته��ا كان��ت تفتق��ر الى 
الكث�ري من المعاني الادبية والفنية 

والعلمي��ة  والقانوني��ة  والتقني��ة 
.وهكذا وج��دوا انف�سهم م�ضطرين 
الى الاقتبا���س م��ن هات�ين اللغتين 
ال�ساد���س  الق��رن  ج��اء  ان  وم��ا   .
ع�شر الميلادي حت��ى كانت الكلمات 
ن�ص��ف  تقريب��ا  ت�ش��كل  العربي��ة 
المف��ردات الت��ي ي�ستعملها الاتراك 
الاف  الى  بالا�ضاف��ة   . لغته��م  في 
المف��ردات الفار�سي��ة . حت��ى قي��ل 
ان ال�سلط��ان �سلي��م الاول لم��ا اعل��ن 
او�ش��ك  للم�سلم�ين  خليف��ة  نف�س��ه 
لغ��ة  العربي��ة  اللغ��ة  يجع��ل  ان 
ر�سمي��ة في الدول��ة العثماني��ة , الا 
ان بع���ض م�ست�شاريه ا�ش��اروا عليه 
ب�صعوب��ة تطبي��ق ذل��ك في الواق��ع 
, ف�ص��رف النظ��ر عن الفك��رة. وفي 
نهاي��ة القرن الثام��ن ع�شر وبداية 
الق��رن التا�س��ع ع�شر ب��دات موجة 
جدي��دة في الادب الترك��ي واللغ��ة 
اقتبا���س  في  تمثل��ت   , التركي��ة 
وا�ستعماله��ا  الفرن�سي��ة  المف��ردات 
في اللغ��ة التركي��ة . وكان��ت ه��ذه 
الموج��ة ناتج��ة عن تاث��ر المبتعثين 
تر�سله��م  كان��ت  الذي��ن  الات��راك 
فرن�س��ا  الى  العثماني��ة  الدول��ة 

للدرا�سة فعاد ه�ؤلاء وهم مبهورين 
بكل ماهو فرن�سي بما في ذلك اللغة 
المف��ردات  مئ��ات  دخل��ت  وهك��ذا   .
وروي   . التركي��ة  الى  الفرن�سي��ة 
ع��ن ال�سلطان عبد الحمي��د الثاني 
في رغبت��ه ع��ن تعري��ب الات��راك  
وجع��ل اللغة العربي��ة لغة ر�سمية 
, عل��ى غ��رار مافك��ر في��ه ال�سلطان 
�سليم الاول . غير انه �صرف النظر 
هو الاخر عن الفكرة لذات ال�سبب 
ال��ذي ح��ال دون تحقي��ق ال�سلطان 
�سليم الاول لهذه الغاية. وبتدقيق 
النظر في اللغة التركية التي كانت 
م�ستعمل��ة في ع�ص��ر ال�سلط��ان عبد 
نعن��ي   , الث��اني ومابع��ده  الحمي��د 
العالمي��ة الاولى حت��ى  الح��رب  في 
الاربعين��ات نج��د كثاف��ة �شدي��دة 
في المف��ردات العربي��ة الت��ي كان��ت 
تذخ��ر بها اللغ��ة التركي��ة . حتى 
قي��ل ان ثلثي مف��ردات التركية في 
ع�ص��ر عب��د الحمي��د الث��اني كانت 
وتراكي��ب  مف��ردات  ع��ن  عب��ارة 
تم  عندم��ا   . وم�شتقاته��ا  عربي��ة 
تحويل اللغة التركية الى الحروف 
تا�س���س   1928 �سن��ة  اللاتيني��ة 
واتخ��ذ   , التركي��ة  اللغ��ة  مجم��ع 
ق��رارات متع��ددة اهمه��ا : تطه�ري 
التركي��ة م��ن الكلم��ات الاجنبية. 
والمق�ص��ود هن��ا الكلم��ات العربي��ة 

والفار�سية .
فتم حذف الاف الكلم��ات العربية 
والفار�سية من المق��ررات الدرا�سية 
وغيره��ا .غ�ري ان افتق��ار التركية 
الى العربي��ة والفار�سي��ة لتكونه��ا 
م��ن ا�سا���س هات�ين اللغت�ين  اللتين 
غدت��ا بمثابة الارجل اللاتي تقوم 
والادب  التركي��ة  اللغ��ة  عليهم��ا 
الترك��ي . والي��وم بالرغم من مرور 
قراب��ة ثمان�ين �سنة عل��ى تا�سي�س 
, وبداي��ة  مجم��ع اللغ��ة التركي��ة 
التركي��ة  اللغ��ة  تطه�ري  �سيا�س��ة 
لازال��ت   , العربي��ة  الكلم��ات  م��ن 
اللغ��ة التركي��ة تحت��وي على الاف 
المفردات العربي��ة التي لاي�ستطيع 

التركي الا�ستغناء عنها.

 في معنى التأهيل 
والعمل الجماعي

  
م.د.�آيات يو�سف �صالح

         المق��ال ال��ذي اكتب��ه , يتح��دث 
والتوظي��ف  الت�أهي��ل  وح��دة  ع��ن 
, وه��ي وح��دة مخت�ص��ة بالط�لاب 
والخريج�ين , قد يظ��ن البع�ض �أنها 
وح��دة �شكلي��ة وتعم��ل فق��ط عل��ى 
ن�شاط��ات لا �أهمية لها , بل بالعك�س 
المرحل��ة  �صعوب��ة  رغ��م  ذل��ك  م��ن 
والعم��ل بالق��درة الممكن��ة , نح��اول 
جاهدي��ن العم��ل بوت�رية م�ستم��رة 
للنهو���ض بتلك الوح��دة , محاولين 
تاهي��ل الط�لاب وم��ن ث��م تدريبهم 
بما ينج�س��م واخت�صا�صتهم اللغوية 
بال�ش��ركات  زجه��م  ذل��ك  وبع��د   ,
�أن  ال�صي��ف  التخ�ص�صي��ة في ف�ص��ل 
في  التدري��ب  وبع��د   , ذل��ك  �أمك��ن 
ال�ش��ركات , ومم��ن لدي��ه الامكانية 
والمهارة الذاتية قد يتوظف في تلك 
ال�ش��ركات الاهلي��ة , وب�أعتقادي �أن 
ه��ذه ال��دورات الت��ي عملته��ا كوني 
مديرة الوحدة وبم�سان��دة ال�سيدة 
والاق�س��ام  المحترم��ة  العمي��دة 
العلمية المحترمون , �ستفيد الطلبة 
لي���س فق��ط م��ن الناحي��ة العلمي��ة 

واللغوي��ة , �أنم��ا �ستك��ون حافز لهم 
�أنف�سه��م  م��ن  ويط��ور  ي�شجعه��م   ,
وي�صبح��وا بن��اة الم�ستقبل , بدلا من 
الاحب��اط ال��ذي وق��ع في �أنف�سه��م 
, �س�أح��اول جاه��دة النهو���ض بهذه 
الوح��دة ب��كل م��ا �أوتيت م��ن قدرة 
, و�س�أتمك��ن م��ن تطوريه��ا بم�ساعدة 

الآخرين .
لنعمل كفريق عم��ل واحد للنهو�ض 
بيتن��ا  وه��ي   , الحبيب��ة  بكليتن��ا 
الث��اني �أو بما ي�سم��ى الوطن الم�صغر 
العم��ل  ب��روح  عليه��ا  لنحاف��ظ   ,
الجماعي وم�ساع��دة بع�ضنا البع�ض 
ولنتخل��ى ع��ن ح��ب الان��ا فببقائها 
بطلبتن��ا  والتفك�ري   . نح��ن  نبق��ى 
الاعزاء ك�أنهم �أبنائنا وم�ساعدتهم 
وتوجيه��م التوجي��ه ال�صحي��ح بم��ا 
ين�سجم وعمق المرحلة التي نعي�شها 
�ألان  وتقلي���ص اله��وة ب�ين الا�ستاذ 
 , المعقول��ة  وبالح��دود  والطال��ب 
وف�سح المجال لهم بممار�سة الهوايات 
م��ن خ�لال وح��دة  الت��ي يحبونه��ا 
الريا�ض��ة او وح��دة المر�س��م وال��خ 
من الوحدات الاخ��رى الموجودة في 
كليتن��ا , و�سننج��ح في عملنا فيما لو 
تعاون��ا فيما بينن��ا و�أخذن��ا م�وشرة 
الاخري��ن وم�ضينا قدما نحو الامام 
, ولنتقا�س��م كل �ش��يء جميل وليكن 
م��ا تح��ب  �شعارن��ا ) ح��ب لنف�س��ك 

لأخيك (.

م. د. �سهاد عدنان
�شعبة الاعلام والعلاقات  

ا�ستخ��دام  ه��و  الإلك�رتوني،  الابت��زاز 
وا�ست��دراج  الحديث��ة  التقني��ة  و�سائ��ل 
التوا�ص��ل  مواق��ع  ع�رب  �أ�شخا���ص 
الاجتماعي، وبع���ض تطبيقات الهواتف 
عل��ى  وللح�ص��ول  لإغرائه��م  الذكي��ة 
مكا�س��ب مادي��ة �أو معنوي��ة ع��ن طري��ق 
�أو  �أ�شخا���ص  �أو  �شخ���ص  م��ن  الإك��راه 
حت��ى م�ؤ�س�س��ات، ويك��ون ذل��ك الإك��راه 
بالتهدي��د بف�ضح �س��ر من �أ�س��رار المبتز. 
وت�سته��دف جريمة الابتزاز الإلكتروني 
الأف��راد والم�ؤ�س�س��ات والحكوم��ات، ع�رب 
المطالب��ة ب�أم��وال �أو �أي �ش��يء �آخ��ر ذي 
تهدي��دات  تنفي��ذ  ع��دم  مقاب��ل  قيم��ة 
بارت��كاب الأذى والذي قد ي�شمل �أجهزة 
الكمبيوتر و�أنظم��ة معلومات ال�ضحية ، 
اذ �أ�صبحت حوادث الابتزاز الإلكتروني 
�أك�رث تنظيم��اً وتط��وراً وا�ستهداف��اً عن 
عمد و�شكًال متطورًا  للن�شاط الإجرامي 
وبالت��الي �أك�رث خط��ورة حت��ى ا�صبحت 
فه��ي  له��ا.  التخطي��ط  يج��ب   ظاه��رة 
عملية تهدي��د وترهيب لل�ضحية، بن�شر 
�وصر �أو مواد مرئية �أو ت�سريب معلومات 
�سرية تتعلق به، مقابل دفع مبالغ مالية 
�أو ا�ستغلال ال�ضحية للقيام ب�أعمال غير 
م�شروعة ل�صالح المبتزين، كالإف�صاح عن 
معلومات �سري��ة خا�صة بجهة العمل، �أو 

غيره من الأعمال غير القانونية، وغالباً 
طري��ق  ع��ن  ال�ضحي��ة  ا�صطي��اد  يت��م 
البريد الإلك�رتوني، �أو و�سائل التوا�صل 
الاجتماع��ي المختلف��ة، مث��ل في�سب��وك، 
وعل��ى  وغيره��ا.  وان�ستج��رام   , توي�رت 
الرغم من محدودي��ة البيانات المن�وشرة 
�أن  �إلا   ، الإلك�رتوني  الابت��زاز  ح��ول 
الأدلة المتوفرة ت�شير �إلى �أنها مجموعة 
كب�رية ومتنوع��ة م��ن جرائ��م الإنترنت 
الت��ي يتم تقديرها عل��ى �أنها تهديد ولا 
يت��م الإبلاغ عنها من قِبل معظم النا�س.  
�أن مراح��ل الابت��زاز تتمث��ل في دخ��ول 
ال�شخ���ص لمواقع التوا�ص��ل الاجتماعي، 
والتع��رف والتح��دث م��ع الغرب��اء، ث��م 
خا�ص��ة  �أم��ور  في  والتوا�ص��ل  الم�شارك��ة 
وبالت��الي  وال�ص��ور،  المعلوم��ات  وتب��ادل 
المجن��ي  ودخ��ول  الابت��زاز،  في  الب��دء 
علي��ه في �صدمة نف�سي��ة، والاندراج نحو 
مطال��ب المبت��ز خوف��اً من الع��ار. وهناك 
و�سائ��ل و�أ�سالي��ب للابت��زاز الإلكتروني 
من بينها، ا�ستغلال العلاقات ال�شخ�صية 
للابت��زاز  الو�ص��ول  في  الخا�ص��ة  �أو 
والقدرة على ا�سترجاع ال�وصر والبيانات 
الهات��ف  بي��ع  بع��د عملي��ة  ال�شخ�صي��ة 

المتحرك من قبل الجاني، 
البرام��ج  بع���ض  في  ثغ��رات  ووج��ود 
الإلكتروني��ة تخول �صاحبه��ا بالموافقة 
على ا�ستخدام البيانات وال�وصر الخا�صة 
بالهاتف الذك��ي، وبالتالي تت��اح ال�وصر 

للمبتزين.

الابتزاز الالكتروني جريمة التواصل الاجتماعي
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السفير التركي يشارك خريجي اللغات إلتقاط الصور التذكارية
بغ��داد  في  الترك��ي  ال�سف�ري  زار 

ال�سي��د ف��اتح يل��دز كلي��ة اللغات 

ي��وم الخمي�س 11 ني�س��ان 2019 

الم�ساع��د  الا�ست��اذ  والتق��ى 

الدكتورة غي��داء قي�س ابراهيم 

عـ . عميد كلية اللغات .

م��ع  غي��داء  الدكت��ورة  وبحث��ت 

ال�سف�ري �سُبل التع��اون الثقافي في 

رف��ع م�ست��وى طلب��ة ق�س��م اللغة 

التركية .    وعلى هام�ش الزيارة 

ق�س��م  طلب��ة  ال�سف�ري  �ش��ارك 

اللغ��ة التركي��ة التق��اط ال�وصر 

التذكارية بمنا�سبة قرب تخرج 

طلبة المرحلة الرابعة .

 

حلقة دراسية تبحث ثنائية اللغة 
لدى المهاجرين في اسبانيا

تدريسية تشارك 
في مؤتمر عالمي في تركيا

ندوة تناقش دور الطلبة
 في اشاعة ثقافة النزاهة

مؤتمر دولي يمنح درع التميز
 لأستاذة من اسرة اللغات

بحثت حلقة نقا�شية الم�شكلات 
اللغوي��ة للمهاجري��ن الأجانب 

الى ا�سبانيا .
  وعر�ض��ت الحلقة التي عقدها 
ق�س��م اللغ��ة الا�سباني��ة بكلية 
اللغ��ات ي��وم الاثن�ين 8 ني�سان 

الاجتماعي��ة  الحال��ة   2019
اللغوية للمهاجرين في ا�سبانيا 
ع��ن  الناجم��ة  والم�ش��كلات 
اللغ��ة حي��ث  ظاه��رة ثنائي��ة 
مه��دي  ريا���ض  الدكت��ور  ق��دم 
عر�ضاً مف�ص�لاً لهذه الا�شكالية 

– الاجتماعي��ة وم��ا  اللغوي��ة 
يترت��ب ع��ن ثنائي��ة اللغة من 
�آث��ار اجتماعي��ة تنعك���س على 
في  واندماجه��م  المهاجري��ن 

المجتمع الا�سباني .

     �شارك��ت التدري�سي��ة بق�س��م 
اللغ��ة التركي��ة في كلية اللغات 
�سع��د  يل��دز  الم�ساع��د  الا�ست��اذ 
الدين في الم�ؤتمر الدولي الثالث 
في  المنعق��د  الت�أريخ��ي  للتط��ور 
تركي��ا للم��دة م��ن 20-23 �آذار 
2019 .      وقدم��ت التدري�سية 

بحث��ا بعن��وان )م�شاع��ر الألم 
ال�شاع��ر  �شع��ر  في  والح��زن 

العراقي �لاصح نور�س( .
ع�وضي��ة  في  �شارك��ت  كذل��ك 
اللجنتين العلمية والا�ست�شارية 

وهيئة التحكيم في الم�ؤتمر .
التدري�سي��ة  بح��ث  والق��ى 

الألم  قيّ��م  عل��ى  الأ�ض��واء 
كم��ا  والإ�ضط��راب   والح��زن 
ال�شاع��ر  ق�صائ��د  في  تج�س��دت 
�ص�لاح  التركم��اني  العراق��ي 
درا�س��ة  خ�لال  م��ن  نور���س 
تل��ك  لم�ضام�ين  تحليليــــ��ة 

الق�صائد . 

     نظمت كلية اللغات بالتعاون 
ن��دوة  النزاه��ة  هيئ��ة  م��ع 
)دور  عن��وان  تح��ت  تثقيفي��ة 
ثقاف��ة  ا�شاع��ة  في  الطلب��ة 
 15 الاثن�ين  ي��وم  النزاه��ة( 
ني�سان 2019 بح�وضر عدد كبير 

من طلبة الكلية وتدري�سييها 

      و�أو�ضح ممثلو هيئة النزاهة 
وقانونه��ا  الهيئ��ة  هيكلي��ة 
المحافظ��ة  �أزاء  وم�س�ؤولياته��ا 
وا�س�رتداد  الع��ام  الم��ال  عل��ى 
وف��ق  عل��ى  المنهوب��ة  الأم��وال 

القوانين المحلية والدولية .
     وتطرق��وا الى ال��دور الكبير 

ال��ذي يفتر�ض ان ي�ؤديه  طلبة 
�شريح��ة  بو�صفه��م  الجامع��ات 
واعي��ة حري�ص��ة عل��ى ثروات 
ا�شاع��ة  في  و�أموال��ه  البل��د 
ثقاف��ة النزاهة والحر�ص على 
الممتل��كات العام��ة والإبلاغ عن 

حالات الف�ساد المالي .

    �شارك��ت التدري�سي��ة بق�س��م 
اللغ��ة العبري��ة في كلية اللغات 
�أ.د. فائزة عبد الأمير الهديب 
في الم�ؤتمر العلمي الدولي الثاني 
)باب�ري(  الان�ساني��ة  للعل��وم 
المنعق��د في تركي��ا تح��ت �شع��ار 

ج�سر التوا�صل العلمي .
     وقدم��ت الدكت��ورة الهدي��ب 
بعن��وان  الم�ؤتم��ر  الى  بحث��اً 
الع�ربي  ال�شع��ر  في  )القد���س 
في��ه  �أو�ضح��ت  الحدي��ث( 
ال�سيا�سية  ال�صهيونية  توظيف 

الأدب لخدمة اهدافها .
     وح�صل��ت التدري�سي��ة عل��ى 
درع التمّيز في الم�ؤتمر واختيرت 
البي��ان  �صياغ��ة  في  ع�ض��وا ً 
الختام��ي للم�ؤتم��ر ف�ض�لاً ع��ن 
الجل�س��ات  لإح��دى  رئا�سته��ا 

العلمية .
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 Artesanías
Populares de Irak Los Pantanos Viejo Sol del Sur

Prof. Mohamed Hashim
    
eLos distintos pueblos tienen su p    
culiar artesanía, derivada de su natue
raleza y civilización únicas .Las artee
 sanías populares son un arte antiguo
 y reflejan las tradiciones populares de
 cada pueblo y estas artes son como
parte de las tradiciones árabes e ise
lámicas dotadas de significación hue
mana. Nuestro país Irak  ha sido conoe

 cido como crisol de civilizaciones y
 fue famoso en varios ámbitos como
 astronomía, artes, artesanía .etc. La
 artesanía tradicional se desarrolló con
 el paso del tiempo y sobreviviendo
 hasta nuestros días especialmente
 por lo que se refiere a los tejidos de
lana, utilizados para el vestido, la fabe
ricación de alfombras y la de la decoe
.ración
 Las artesanías populares de Irak   
 atraen especialmente la atención por
 su importante significación económica
 .Entre las artesanías importantes se
destaca: . porcelana, cerámica, escule
tura  en madera y metal, alfarería,  ale
 fombras capazos de hojas de palma y
 la caligrafía árabe, además de labores
en cuero y piel, trabajos de plata, ese

  culturas de piedra, trabajos de cobres
 .y objetos de decoración
lLas artesanías se realizan principa  
mente a mano o con algunas herrae
mientas manuales utilizando frecuente

 emente tintes naturales. La habilidad
de los artesanos iraquíes  se conside
 era  la clave  notable  de la artesanía
.iraquí

Prof. Rihab Yousif Hadi
 La conferencia general de
 las Naciones Unidas para la
Educación, la Ciencia, la Cule

 tura (UNESCO), celebrada en
 Noviembre 1972, adoptó la
convención para la protece

 ción del patrimonio cultural y
natural que incluyó unas recoe

 mendaciones de colaboración
 internacional para proteger
 los lugares de valor mundial
 por ser una posesión para las
.próximas generaciones

 Actualmente, los países que
 han firmado la convención
 son 192. Se insertan unos
lugares distinguidos en difere
entes zonas del mundo dene

 tro de la lista del patrimonio
 mundial, entre ellos, unos
 lugares árabes importantes,
 y luego los pantanos de Irak

 se incluyeron el 17 de julio de
.2016
La pregunta es  ¿Cómo nacie
?eron los pantanos
 Al principio, las zonas de
 pantanos eran una tierra seca
 donde los iraquíes vivían
 y ejercían sus actividades
 económicas, y construyeron
 su civilización antigua como
 en las otras partes de Irak.
 Los dos ríos (Tigris y Éufrates)
y sus afluentes inundaron tere
 riblemente y sin precedentes,
arruinando los proyectos prine

 cipales de presas y de riego
 que fueron descuidados por la
debilidad del Estado Sasánie

 da a finales de su gobierno
 en Al-Nahrawan, las antiguas
 presas de Al-Udaim y Diyala,
 y de otras zonas. Los dos ríos
cambiaron su cauce en dise

 tintas zonas del centro y del

 sur de Irak, transformándose
 las zonas del extremo sur
 en unos pantanos amplios
 que se extendieron como un
 mar, y fueron denominados
 charcos /hondonada natural
 pantanales ( charkas) aquel
 tiempo. Los historiadores y
los geógrafos árabes los dee
 scribieron extensamente y los
.introdujeron en sus mapas
 Los vecinos de los pantanos
 (denominados Al-Miadan),
 la mayoría descienden de la
 civilización sumeria, viven en
unas casas de cañas y de pae
 piros construidas encima de
 las aguas, y estas casas no
 son solamente un modelo de
 vivienda, sino una forma de
convivir con el medioambie
.ente y los cambios de clima
 Las aves necesitan las cañas
 para construir sus nidos que

 con el cemento no lo pueden
 hacer. Así, se constituyeron
 unas reservas naturales con
árboles, aves y peces que sue
 frieron extinción, destrucción
 y actos de sabotaje cuando el
  régimen baazista las quemó
 a finales de los años ochenta.
 Actualmente,  casi la mitad
de su área se ha rehabilie

 tado. Las organizaciones de
medioambiente internacionae
 les e iraquíes advierten de la
 rehabilitación desordenada
 de estas reservas naturales,
 pidiendo usar las materias
 naturales y producidas del
 mismo medioambiente de los
 pantanos, e indicando el daño
de usar los ladrillos y el cee

 mento para restaurar estas
 casas que se consideran una
parte del patrimonio de la hue
 .manidad

Rucalla Imad Hassan
 Había un niño pequeño  que  
 dormía en su habitación ; sólo
por la noche ,temía a la ose
 curidad y siempre comienza
 a pensar  con pensamientos
 y fantasías terroríficas  en la
 oscuridad. Él siempre piensa
 que hay un aspecto aterrador
 que sube por el lado de su
habitación llamado la oscurie
dad de esta aterradora criae
tura desconocida que le atae
 cará diariamente. Esta idea
 lo aterrorizó mucho y lo hizo
 dormir muy rápido. Y nunca
  trata de mirar a la oscuridad
 hasta que sus pensamientos
 comienzan de nuevo . Un
 día en su sueño, sólo en su
 pequeña habitación, miró la
 oscuridad prevaleciente y se
   sintió poseido por  el miedo
y de repente toda la vergüene
 za y las pesadillas que tenía
 delante de sus ojos salieron

 del corazón  de la oscuridad.
 Un niño pequeño  aparece y
se parró exactamente delane
 te de él con confianza. El
 niño pequeño se estremeció
 de miedo. Y preguntó : ¿
 Quién eres y qué quieres de
 .?mí, fantasma
 Cómo puedo hacerte que¿
 te vayas  sin afectarme? Por
 .favor,dejame ir
 La oscuridad contestó   
 en calma y en una mirada
muy pálida y muy aterrae

 dora: Soy la oscuridad  y
 parece de tus ojos y por el
 azul de tu cara ¿Me tienes
  mucho miedo no es cierto?
  El niño  le respondió con
 asombro. Nunca esperó
 que su miedo sea real y
que hay un objeto real llae

 mado la oscuridad  y ahora
 está enfrente, dirigiéndose
 a él; diciendole: Sí, te tengo
 miedo. Me haces imaginar

 cosas que me dan Miedo
 que no las veo dentro de tí.
La oscuridad sonrió trane
 quilamente diciendo: No
 te he hecho daño y nunca
 te lo haré. Sólo existo en
 aquellos que me  temen
 para decirles que no hay
 necesidad de temer. No
 tienes que tenerme miedo
y tampoco de otra pere
 sona;  no puedo dañarte.
 Ten fé en Dios, y no tengas
 miedo  de alguien, Dios es
 quien protege. Y ahora ya
 que me has conocido, y
 reuniste tus fuerzas y tu
coraje para hablar conmie
 go. Entonces me iré ahora
 convencido de que no me
 tengas miedo otra vez.  La
oscuridad terminó su cone
 versación  y  desapareció
.totalmente

Mariem Mohammed
 Ingresa al aula de la Facultad de
 letras el primer día de la jornada
 laboral Los alumnos dejaron de
.pensar que él era el Dr
 Pero él tomó un lugar entre sus
compañeros
 Después de la conferencia, los
 estudiantes se envolvieron inter
:rogando alrededor de él y les dijo
Soy un zapatero haciendo reparae
.ciones
Tengo siete hijos, médicos, inge
 enieros, un hijo que es un oficial y
.una farmacéutica
lEn una de las Veladas fami  
...iares

 Mis hijos estaban hablando de un
 .tema científico
Así que me involucré en la convere
..sación
 Uno de mis hijos me dijo: Estamos
 hablando de un tema científico y
.tú no sabes nada de él, papa
nLa respuesta de mi hijo me e    
.tristeció, pero no contesté
Al dia siguiente 
Fui… y compré los libros del cure

 rículo de noveno grado. Estudié
 en la tienda sin el conocimiento
.de nadie

 Y fui al examen y lo logré éxito  
 también sin el conocimiento de
nadie
Luego, compré los libros de bachile
.lerato y los puso en la tienda

 Estudié durante tres años hasta
que me permitieron hacer el exe

 .amen
 Pasé el examen éxitosamante y
.nadie en mi casa lo sabía
Hoy comencé la etapa de la unie
versidad
Y si Dios quiere, llamaré a mis hie

 jos después de la graduación para
 :decirles
 Este certificado puede permitir al-
zapatito

 Quién os educó os enseñó y os
 casó que comparta con Vosotros
!!!la conversación
rQue tengan el mejor compo !  
 tamiento con vuestros padres,
 para que vuestros  hijos tengan
el mejor comportamiento con voe
!sotras

El Mosaico Cultural

Hombre canoso El niño Pequeño y la Oscuridad



8 العدد 18 - نيسان 2019

La comida típica en Irak
Dra. Intidhar Ali Gaber
La cocina iraquí o mesopoe
támica tiene una larga histoe
 ria que se remonta a 10.000
años, ala época de los sume
 erios, acadianos, babilonios y
asirios. Como así lo demuese

 tran las tablillas encontradas
 en los monumentos antiguos
 en Irak, las cuales muestran
recetas para elaborar alimene
 tos que se realizaban en los
 templos durante las fiestas
 religiosas, estas placas de
 los primeros libros de cocina
 en el mundo del antiguo Irak,
 o Mesopotamia, fue la cuna
de muchas civilizaciones dee
sarrolladas y muy avanzae
 das en todos los campos del
 conocimiento, incluidas las
 artes culinarias. Sin embargo,
 en la Edad Media, cuando
Bagdad era la capital del Cale
 ifato Abasí, la cocina iraquí
 alcanzó su punto máximo.
Hoy, la cocina en Irak reflee
 ja este rico patrimonio, así
 como las fuertes influencias
 de las tradiciones culinarias
 de países vecinos como:
 Turquía, Irán y Siria, seguido
 por algunos de los alimentos
 populares y muy utilizados
.por el pueblo iraquí
الدولمة(.  :Al-Dolma)en árabe
El origen de la palabra Dole
 ma vino de Turquía durante
la ocupación otomana deIe
 rak,. es una palabra turca
 que significa“lo que se está
 llenando”,esto es porque las

 verduras se rellenan con
 otros productos alimenticios
 antes de cocinarlos.En otros
 países del mundo Al-Dolma
es conocido por sus divere

 sos nombres, como Rellena,
 Sarma significa “enrollado” o
 “envuelto”, en el idioma turco,
 Yaprak el nombre proviene
del turco yaprak que sige
nifica “hoja” y Hojas de uva.

 Al- Dolma.Sus ingredientes
 son: hojas de acelga o uvas y
 verduras que se vacían de su
 contenido para rellenar con
arroz, carne, cebollas y toe

 mates picados debidamente
 condimentados con diversas
 especias. Los iraquíes han
introducido algunas modificae

 ciones y desarrollos, incluido
 el aumento de la carne picada
y la abundancia de ghee (ese
pecie de mantequilla clarificae
 da) y de la espada de cordero
 que se pone en el fondo de la
 olla para dar un toque iraquí,
 haciéndose muy popular en
 muchos países como Líbano,
 Egipto, Argelia y Palestina. Y
 su presencia es importante
 en cada mesa, y se sitúa en
 la parte superior de la lista de
 requisitos de hospitalidad de
 la familia iraquí, es un signo
 de celebración y de atención
a los invitados. Debe prepae

 rarse de antemano con una
 preparación especial, y las
 condiciones más importantes
para ser el mejor sabor es ree
.unir a toda la familia
Al-biryani)en árabe:البرياني(.
tiene un origen incierto, ale

gunos autores indican su poe
 sible origen persa debido a
que la denominación del plae
 to proviene del persa beryān
 que significa “frito antes de
 cocinar”.Al-Biryani es un
 plato de carne y verduras que
 se cocina con arroz y se usa
 para cocinarlo con especias
de la India. Bharat es un nome
 bre con el que se denomina
 al arroz que se produce en
 el subcontinente de la India y
se cocina de maneras espee
 cíficas y se usa para cocinar
 BharatIndio. Al-Biryani creció
en India, donde existen múle
 tiples variedades locales de
 este plato popular, no sólo en
 el sur de Asia, sino también
 en el Medio Oriente. En Irak
 Al-biryani está presente en
las fiestas, banquetes y ocae
.siones importantes
الكبة(  :Al-Kubbah)en árabe
 es una comida oriental que
 es famoso enSiria, Líbano,
 Jordania, Palestina e Irak. Es
 diferente de un país a otro en
su forma, su sabor y algue
nos de los métodos de pree
paración, y la presentación.
 Generalmente, se prepara
 Al-Kubbahde bulgur y carne
fresca y se bate con un mare
 tillo de madera hasta que la
 carne se mezcle con el bulgur
 formando una masa, después
 se hacen piezas redondas y
 Rellenas de carne de cordero
 picado y frito, mezcladas con
 nueces, almendras, se fríen
con ghee o aceite y se sirven.
En Irak hay tres tipos deAl-

 kubbaal–Musliyah.También
se le llama “Kubbahde Moe
sul” debido a su fama provee
 niente de la ciudad de Mosul,
 y generalmente está hecha
 de bulgur, carne de cordero,
 cebollas y especias. rellena
 de grosellas, almendras y
pistachos,Al-Kubbahde arroe
 zhecha de arroz en lugar de
 burgul, con carne de cordero,
cebolla y especias. y Al-Kube
 bahHalab (Alepo) hecha de
arroz amarillo relleno de care
 ne picada y verduras, llamada
 en IrakAl-KubbahHalab, pero
 no es conocida en Alepo, este
.plato se limita a Irak
Al-Kleicha (en árabe الكليجة(
 son tortas huecas hechas de
 harina y rellenas con dátiles,
miel, azúcar, o algunas nuece
es que se elaboran y cone
 sumen en  Irak, Arabia Saudí
 y los países vecinos. Kalijaes
una palabra persa que signifie
 ca pan pequeño con pasta de
 mantequilla. Otros dicen que
 procede del nombre “Turki” y
otros que es una palabra árae
 be distorsionada de la palabra
“Kayaljeh, que significaescae
 la. En Irak, generalmente se
 hace con harina, ghee, leche
 y azúcar, dátiles,sésamo y
 algunas nueces se usan para
el relleno, además es aroe
 matizado con cardamomo y
 tal vez agua de rosas y agua
 de azahar y glaseada con
 huevo.y siempre se prepara
 para Eid al-Fitr (Fiesta de la
.)ruptura del ayuno

 De dónde vino el nombre de Bagdad
Prof. Lica Mohammed Bashir

 Durante el estudio de la civilización de Bagdad a
 través de los mejores libros de los geógrafos y los
 peregrinos musulmanes árabes nos resulta las más
:distinguidas notas
iSe difieren los geógrafos, los peregr •	 
nos y los investigadores musulmanes sobre el nome

 bramiento de Bagdad, que es de origen no árabe,
y lleva muchos metales, como después de su cone
strucción se llamó con diversos nombres por ejeme

 plo: La ciudad de la paz, la redonda, Al-Zawrae y la
.cazadora
aLa construcción de Bagdad fue realiz •	 

 da por el Kalifa Abasi Abu Gafar Al-Mansur, y cogió
 la figura redonda por fines militares al construirse,
 los geograficos y los peregrinos aclararon que la
 redonda figura en la construcción representa un
 modelo nuevo en el arte de arquitectura, pues no se
.precedió planificar una ciudad redonda

 Bagdad se distinguió con las fuertes 	•
 fortificaciones del peligro de los enemigos, pues se
 rodeaba de dos muros, zanja, torres de protección,
 la Mezquita y el palacio del Kalifa en el medio; las
calles que las cortó para sus líderes y sus pretene

 dientes; la construcción del Rusafa en la parte Este
 del río tigris en el año 152H y se terminó en el año

.159H
 Bagdad contiene cuatro puertas con  	•
 salida en distintas direcciones, y son la puerta de
 Jurasan, la puerta de Sham, la puerta de Basora y
 la puerta de Kufa, algunos mercados estaban en las
 energías de la ciuadad, luego se sacaron fuera de
 sus muros por medidas de Seguridad y Sanidad, de
 sus destacados mercados el Mercado del Martes,
 que se quedo por largos periodos, y era posición de
 impresionamiento de los viajeros como Ibn-Batuta,
 más otros mercados especializados para cada obra
 .y artesanía
 Se distinguieron las tiendas de Bagdad 	•
 en la limpieza y era la posición de interés de los
geográfos y los viajeros, que enumeraron sus nome
.bres y puestos
 No se despoja Bgadad de los muchos 	•
.pueblos que le pertenecían y le rodeaban
 Lo célebre que distinguen Bagdad son 	•
 los centros del movimiento religioso y científico,
 como las Mezquitas que se hallaban en ella, pues
los geográfos y los viajeros se interesaron en dee
terminar los números de sus mezquitas en los perie
 odos sucesivos para cada uno, y la más distinguida
.es la Mezquita del Kalifa
 Las escuelas de Bagdad eran posición 	•
 de impresión para los emigrantes, especialmente
 la Escuela Nidamía y la Escuela Mustansiriya , que

obtenieron el interés de los geógrafos y los viajere
.os
aLa información que tienen los geógr •	 

 fos sobre Bimaristan en Bagdad es muy poca, no es
 más que una expresión de admiración del viajero
Ibn Gabir en Bimaristan en la parte este de Bage
.dad

 Parece que los cuartos de baños de 	•
 Bagdad eran muchos amplias y limpias, las contó el
 Yacoubi en diez mil cuartos de baños y más, luego
 subió el número en las épocas siguientes ya sea en
.la parte Este u Oeste
sSe distiguió Bagdad en todos sus a •	 

 pectos, campos y su larga historia, que era el centro
 de admiración, halagación y la buena alabanza por
 parte de los que llevan la ciencia ya sean viajeros
o geógrafos u otros quienes admiraron su civilizae
ción y su gran tradición, cada uno expresó su ade

 miración en ella a través de textos inmortales que
 confirmaron las hazañas de esa ciudad tradicional,
lo que refleja su autenticidad y valor entre las civie
lizaciones islámicas.1
.....................
óVeáse: Bagdad a través de los libros de geó )1(

 grafos y viajeros musulmanes, Anis Mohamad
 Jasim Hamadi Al-Meshadani, artículo en la
 revista historiador Árabe, número 68 (Bagdad
   .1434H/2013DC) págs.158-159
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 Babilonia y los jardines colgantes como una de las

 siete maravillas del mundo
  Dr. Shatha Ismaeel
Jabbouri
 
Babilonia fue la ciudad capie
 tal de un imperio antiguo. Tras
formar parte del Imperio Sume
 erio, Babilonia se estableció
 como imperio independiente
bajo el mandato del rey Hame
 murabi entre los años 1792 y
 1750 antes de Cristo. El Imperio
 Babilónico se encontraba en la
 Baja Mesopotamia, entre los
 ríos Éufrates y Tigris y cerca
 del Golfo Pérsico. La ciudad de
 Babilonia estaba a las orillas
 .del río Éufrates
 Uno de los grandes atractivos
de Babilonia fueron los Jare
 dines Colgantes, considerados
como una de las siete maravile
 las del mundo antiguo. Estos
 fueron construidos durante el
 reinado de Nabucodonosor II,
 rey de la dinastía caldea del
 Imperio neobabilónico, en el
 siglo VI a. de C. Se cree que
 Nabucodonosor II los mandó
 construir para que recordaran
 a su esposa, -la hija del rey
 de Media− las montañas de
 su tierra natal. Sin embargo,
 existen varias leyendas que
 explican posibles motivos por
 los que los Jardines Colgantes
 .fueron construidos
 Los Jardines Colgantes de
 Babilonia se encontraban junto
 al palacio del Rey y a orillas
 del río Éufrates, para que los
viajeros los pudieran conteme
 plar a su paso. La estructura de
 los jardines estaba formada en

 varios niveles. En la más alta
 de las terrazas de los jardines
 había un depósito de agua
 que caía por cada uno de los
 niveles en varios arroyos. El
geógrafo griego Estrabón dee

 scribió los jardines en el siglo
I a. de C. indicando que estae

 ban formados por bóvedas que
 descansaban sobre pilares con
forma cúbica y que las bóvee

 das se asentaban unas encima
 de las otras. Cada una de las
 bóvedas era hueca y contenía
 tierra en su interior en la que
 se plantaban árboles de gran
 tamaño. Según Estrabón, tanto
 los pilares como las bóvedas
estaban construidos por ladrile
.lo cocido y asfalto
Con la decadencia de la ciue

 dad de Babilonia y del Imperio
Neobabilónico, los jardines fue
eron abandonados progresie

 vamente. Cuando Alejandro
 Magno conquistó Babilonia en
 el siglo IV a. de C., los jardines
 estaban en ruinas. Finalmente,
 los jardines fueron destruidos
 por el rey Evemero en el año
.126 a. de C
Los Jardines Colgantes no fue
eron la única gran construce

 ción de la ciudad de Babilonia,
pues allí se encontraba tame

 bién la torre de Babel. Se dice
 que esta torre fue construida
 por los hombres desde tiempos
inmemoriales, pero fue restaue

 rada por el rey Nabopolasar en
 el siglo VII a. de C., fundador de
 la dinastía caldea. Se cree que
 el motivo de la construcción
 de esta torre era la unión del
 mundo terrenal con el mundo
.celeste y espiritual
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Dos Equipos y Dos Pueblos
Prof. HayderMustafa

 Real Madrid y Barcelona
son dos equipos espae
 ñoles, sus famas pasan
 al continente antes de
 que entrara el Internet.
Los equipos tienen aficioe
 nados por todo el mundo
 desde el siglo pasado.
 Ahora con la tecnología
 podemos oír el eco de
 los equipos hasta último
 punto de la tierra. Los
 jugadores penetraron el
corazón da muchas pere
 sonas. Por tanto, se puede
 ver sus fotos, banderas
colgando por las paree
 des calles, habitaciones,
 móviles, etc. no me refiero

 .a España sino a Irak
 El amor de los equipos
está presente en la maye
oría del pueblo iraquí. Ese
 toy a punto de confirmar
 que cada familia tenga
 al menos o dos personas
que les gusta la liga ese

 pañola, especialmente el
 Real Madrid o Barcelona.
 Por ejemplo, si buscamos
en las redes sociales ene
 contramos una página de
la Asociación de las hine
 chas del Real Madrid en
Irak, cuyos seguidores sue
 .peran 500.000 personas
 El día más importante es
el clásico entre Real Mae
 drid y Barcelona, en ese
 día la ciudad se queda

casi vacía de los ciudae
 danos, y de repente solo
 se escucha la palabra
 «gooool». Por el otro lado,
ocurrieron unos accidente
 es por los aficionados
de los partidos por ejeme
 plo 2013, «un aficionado
 Iraquí del Barcelona mató
a su amigo que fue un afie
 cionado de Real Madrid»;
 otro ejemplo «ocurrió una
 pelea centro jóvenes en
una sala de juego en Kare
 bala y resultó de varias
heridas y fueron trasladae
 dos al hospital». Creo que
los iraquíes son más pae
pistas que el papa



La partida de las cigüeñas
Dr. Esam Ahmed Nasser

 La celosίa es un elemento de
 arquitectura que, normalmente, existe
 en la planta primera o dentro de los
 patios. La celosίa se hace de madera
 decorada y grabada y cristalizada por
 dentro. Se considera como una clase
 de arquitectura tίpica, cuya apariencia
 se data al siglo XIII y sigue esta clase
 hasta el siglo XX. Es frecuente el uso de
 esta clase en los edificios altos y en la
.casa construida de forma tradicional

 La idea de descubrir este tipo de
 arquitectura se debe a la necesidad
 del ser humano a construir este
 modelo a fin de protegerse del calor,
 especialmente, en las áreas de desierto
 y calurosas, como es el caso del
 desierto nórdico de Egipto, pasando
 por la penínsulaárabe, terminando
 por Irak, pues la celosίa mantiene
.una relación estrecha con el tiempo

 En cuanto al desarrollo de este modelo a
 través del tiempo, vemos el tiempo de auge
 a este modelo es el tiempo de la ocupación
 otomana, pues se extendió en países
…como Irak, Siria, Penίnsulaárabe, etc

 La finalidad de construir celosίas consiste
 en crear ambiente dentro del edificio o
 la casa a pesar de las circunstancias
.temporales de calor por fuera

 La forma de celosίas se compone de
 una ventana cubierta de un marco
 compuesto de pequeñas piezas de
 madera como una serie separada por
 distancias limitadas y organizadaspor
.un estilo minucioso y complejo

 A consecuencia de aparecer este
 modelo en zonas caracterizadas por
 tiempo caluroso y de poca producción
 de madera, que es la materia esencial,
 los fabricantes hacen piezas pequeñas
 de madera y las montan entre sί en

 .vez de esculpir una pieza grande
 En España, se destaca este tipo de
 arquitectura al tiempo prerrománico,
 pues cubrίa este tipo decorativo a
 jardines, castillos, parques. Las obras
  monumentales son las que pervivaίan
 en España caracterizada por el arte
 musulmán, tales el caso de Andalucía, pues
 los obreros andaluces utilizaban ladrillo
 y hieros forjados, a demás, se usaban
 a cubrir los vanos y se construίan de
.tablero celado a fin de no verse por dentro

Dr. Reyadh Mahdi Jasim
 
 Los refranes constituyen uno
 de los géneros literarios árabes
 más antiguos y divulgados de
 mundo árabe, que existen desde
los tiempos preislámicos y ene

 globan un tipo de literatura que,
 en otros países, recibe nombres
 diferentes, según los matices
que adquiera o según su proe

 cedencia. Son el espejo en el
que se reflejan la vida y la civie
lización de los pueblos. Sus pae

 labras, pocas pero cargadas de
elocuencia, expresan de mane

 era fidedigna las costumbres,
creencias y normas de convie
vencia social. En ellos se rece

 oge la esencia de sus gentes,
 sus experiencias del mundo, el
conocimiento que han ido acue

 mulando durante largos siglos
de existencia y las transformae

 ciones que han ido moldeando
 la sociedad en la que viven. Los
 árabes dicen que el uso de los
 refranes en sus pláticas es como
 “la sal en la  comida”, y que son
 una parte inseparable de la vida
 e historia de cada pueblo, tan
 antiguos como las sociedades
 humanas. Son  el resultado de
 las experiencias de los árabes
 y los comparan con el espejo en

 el que se reflejan la moral y las
 tradiciones del pueblo, así como
sus ilusiones. Hemos escogie

 do una antología de refranes
 iraquíes que reflejan una parte
:de la cultura iraquí

 Ojo( بالسن   والسن   , بالعين  العين 
)por ojo, diente por diente

عشره  من  خير  اليد  فى  عصفور 
 Más vale un pájaro en( عالشجره
 mano que diez en el árbol). Más
 vale un pájaro en mano que cien
.volando

سنون  عنده  للما  الجوز  ينطي  ألله 
 Dios da nueces a quien no tiene(
dientes). Dios da nueces (almene

 .dras) a quien no tiene dientes
rEl tue (الأعور بين العميان سلطان) 

 to entre los ciegos es sultán). En
 país de los ciegos, el tuerto es
.el rey

 Como las( عرقوب    مواعيد  
 promesas de ‘Arqub). Se refiere
.a promesas falsas

تمشى   و  تعشى   و   وتهدى   تغدى  
 Almuerza y tiéndete, cena y(
camina). Recomienda descane

 sar después de comer y dar un
.paseo después de cenar

البعيد   اخوك   ولا   القريب   جارك  
 Más vale tu vecino cercano que(
 .)tu hermano lejano
أذا  رأيت  أنياب  الليث  بارزة  فلا  تظن  
 Si ves asomar( أن  الليث  يبتسم
 los dientes del león no pienses

que sonríe). Las apariencias ene
.gañan
 El que no( ميتعلم   الميخصر  
)pierde, nunca aprenderá
 Es tu vecino(  جارك وأن جار عليك
 aunque te agreda). La prioridad y
.respeto del vecino
sLos parientes, e (الاقارب عقارب ) 
corpiones). Advierte de los parie
 entes porque suponen un peligro,
.calificándolos de escorpiones
 La envidia es(  الحسد داء لا دواء له
una enfermedad que no tiene ree
)medio
 Si( لحيتك  بلل  جارك,  لحية  زينوا  لو 
 afeitan la barba de tu vecino,
mójate la tuya). Cuando las bare
 bas de tu vecino veas pelar, pon
.las tuyas a remojar
 No( الغد   الى  اليوم  عمل  تؤجل  لا 
 aplaces la obra de hoy para
 mañana). No dejes para mañana
 .lo que puedes hacer hoy
 Cada( كلمن  يحود  النار  الگرصته
cual  arrima el fuego a su hogae

 za). Cada cual arrima el ascua a
 .su sardina
 la gallina del( وزه  الجيران  دجاجة 
 vecino es gansa). La gallina de
 mi vecina,  más huevos pone que
la mía
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Escrito por: Prof. Layla Fadil 
 Mis abuelos, son hermanos, sentados sobre dos
 bancos opuestos en el ancho patio de la casa
mientras las palomas en quietud recorren alrede
:edor de ellos. Mi abuelo Ali dijo
.Puedo criar una cigüeña-
nNo estás contento con todas las aves que te  ¿-¿
emos? – replicó mi abuela Jumˊa
 No sé, pero yo quiero ver las cigüeñas cuando -
 posan con solemnidad sobre sus nidos, creo que
 cada cigüeña parece un viejo casi de mi edad y
.que puede entender mi charla
 Quién puede entenderte? Yo soy tu hermano de¿-
la misma sangre y algunas veces te considero exe
  .traño
Con ojos fructificados, mi abuelo Ali gritó de mane
 era que dejes las palomas volaron ruidosamente
:lejos de él
?Quieres decir que soy loco¿-
…»Yo dije «algunas veces-

 Cerra la boca! …!tendrá razón quien dice que!-
!eres un viejo chocho
 La voz de mi abuelo Jumˊa subió más y más y las
:palomas volaron más lejos, cuando dijo
?Y  ¿Quién dijo estas palabras-
 Así los dos se molestaban mutuamente durante
horas largas, y esto no tiene un fin, excepto cuane
.do un miembro de la familia interviene entre ellos
Esto no significa que los dos ancianos sean moe
 lestos y hostiles, al revés los dos eran amistosos y
 querían  los todos, y como mi abuelo Jumˊa tuvo
el gran sentido de responsabilidad hacia sus hie
 jos y nietos. También mi abuelo Ali tiene la misma
 sensación, aunque él no tenía hijos  de su esposa
    .fallecida
 Hasta ahora yo recordó que cuando él me sentaba 
 sobre su hombro derecho, caminando erecto fuera
del pueblo hacia  la alfarería donde mis dos abuee
 los hacían jarras de barro. En las noches largas
 del invierno mi abuelo Ali se acostaba tratando de
 dormir,  yo escuchaba  a veces sus suplicas tristes
 a su esposa, la recordase y maldecir el destino
 que los separaba. Pero, yo sepa, mis dos abuelos
 la enojarían y la harían saltar de la ira. Por otro
lado permanecieron llorando y abrazándose due
 .rante bastante tiempo cuando ella murió
 Un día y después  varios años cuando mi abuelo 
 Ali estaba sentado en la puerta, entre sus dedos
un cigarrillo encendido, observando con tranquilie
dad la pelota entre nuestros pies cuando jugábae

 .mos ruidosamente
 Me senté cerca de él y escuché un sonido que
  salía  de su pecho. Se puso su asiento y extendió
 .su mirada hacia las altas tejados de las casas

	?Qué busca mi abuelo¿ -
las cigüeñas -
?De largos patas y grandes alas¿ -
?Sí, Sí ¿No las ves-
 Sus fotos existen en los libros de lectura-
?Nunca las has visto en las tejados¿-
No-
 Su cuerpo relajó y la curvatura de su espalda
volvió
?Sabes que voy a viajar un día¿ -
?No volverás otra vez¿-
:No oyó mi pregunta y continuó
 Cuanto quería criar una cigüeña pero tu abuelo -
 .Jumˊa –que en paz descansa él -No aceptó
 Le repetí la pregunta, pero esta vez puse mi boca
 en su oída
?No volverás otra vez¿-
 Después de un rato de silencio dijo lentamente
 suspirando
   .Las cigüeñas nunca volverán -

Las Celosίas Puente de Irak a Espaňa

REFRANERO IRAQUÍ
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 LosétnicosIraquíes: la diferencia
hace homogeniedad LOS CASTILLOS FAMOSOS EN IRAQ

Lorca en en la poesía del Bayati

Prof. Aseel Abdel Yamma
Abundando en Iraq muchos castile
 los importantes en los aspectos
técnicos ,arquitectónicos e histórie
cos .Representan símbolos  histórie
 cos ,que cuenta la historia  de las
  generaciones ,los cuales vivieron
 en estos lugares  y los defendieron
y estaban  envueltos en sus some
 bras en diferentes  épocas. Citamos
: los castillos más famosas en Iraq
 El castillo de Bash Tapia: 	1-
 ocupa un papel importante en el
 sitio de Mosul durante la guerra
 otomano – persa de 1743-46 . El
 sitio comenzó el 14 de septiembre
 de 1743 cuando el Shah de Persia,
.Nadir Shah , llegó a la ciudad
 Tapia fue construido en el siglo XII
como uno de los siete castillos dene
tro de la muralla de la ciudad de Moe
 sul. El castillo fue dañado por Timur
en 1393, y más tarde fue reconstrue
 ido
 Tal Afar: es un antiguo castillo  --2
 situado en la ciudad de Tal Afar, en
 el norte de Irak . Fue construido en el
 período asirio , donde la ciudad era
el centro de culto de Ishtar . Los roe

 manos renovaron el edificio de este
 castillo y gobernaron sus muros. El
califa Marwanbin Mohammed II rene
 ovó los últimos sucesores de los
 Omeyas, que era el guardián de la
zona de la isla que construía el case
 tillo y fue llamado (Castillo Marwan)
 hasta que algunos pensaron que
 el castillo fue construido en la era
 Umayyad, y Marwan tomó el estado
en esta área en 102 AH / 720 m
 Qal’atKarkuk ,La Ciudadela de  3-
 Kirkuk está situada en el centro de
 la ciudad de Kirkuk, en Irak, y se
considera que es la parte más ane
 tigua de la ciudad. La ciudadela se
 encuentra en una colina artificial
 con 130 metros de altura situada en
 una meseta sobre el río Khasa. El

montículo, se cree que fue construe
 ido por el rey Ashurnasirpal II entre
 884 y 858 antes de Cristo como una
.línea de defensa militar de Arrapha
 Más tarde el rey Sluks construyó
 una muralla con 72 torres fuertes
 alrededor de las 72 calles y las dos
 entradas a la ciudadela. Una joya
de la ciudadela es la llamada «Ige
 lesia Roja», con restos de mosaicos
 premusulmanes. Se cree que Timur
 visitó la ciudadela en 1393 durante
 su expedición militar. Las paredes
 modernas se remontan a la época
.otomana
El castillo de Sherwana, se en�  4-e

 cuentra en Kalar, en la región de
 Kurdistán, al norte del país asiático
de Irak. Denominado también castile
lo de «Qal’atŠirwana», su construce

 ción se remontaría al siglo XVIII.2
 El castillo de Sherwana es el hogar
.ancestral de la familia Jaff
Fue construido por Mohamed Pae
 shaJaff, Rey kurdo nombrado por
 el Imperio Otomano en el siglo XIX.
 Comenzó una edad de oro para los
 Jaff a medida que se convirtieron en
 una
 castillo de Arbil- es-  5 	
un montículo ocupado, en el cene

 tro histórico de la ciudad de Erbil,
 Kurdistan en Irak. Algunas fuentes

sugieren que el sitio es el asentamie
 ento más antiguo continuamente
.habitado en el mundo
En 2014, la Unesco eligió a la ciue
 dadela de Erbilcomo Patrimonio de
.la Humanidad
 La evidencia más temprana de
ocupación de la ciudadela se ree
 monta al quinto milenio antes de
 Cristo, incluso posiblemente antes.
 Aparece por primera vez en las
fuentes históricas durante el períoe
do de UrIII,.especial importancia due
 rante el período neo-asirio. Durante
 el imperio sasánida y el califato
 abasí, Erbil fue un centro importante
.para el cristianismo

Castillos de los lobos 6-
iFortaleza de Dharab Esta histór    - 
 ca ciudad se encuentra en Gammas,
 a 45 km al suroeste de Diwaniyah ,
 , se remonta al período otomano en
Irak y se cree que se construyó alree
 dedor de 1770. Este nombre lleva el
nombre del Emir de las tribus Khaze
 aal. Esta fortaleza estratégica para
garantizar la tranquilidad de las trie
 bus y no provocar disturbios contra
 los otomanos debido a la influencia
 del emirato de Khaza>al en esas
áreas

Ibtihaj Abbas
  Al-Bayati es uno de los poetas árabes
 contemporáneos, perteneciente a la
 generación de los cincuenta o del
 verso libre. Sufrió por el destierro y el
 autoexilio, es un símbolo del exilio. Sus
 obras son de gran trascendencia, para
comprender la evolución de la literatue
 ra árabe renovada. Atreves de  nuestro
 poeta la poesía árabe adquiere un
 valor y significado universal, El amor,
 la muerte y el exilio son sus temáticas.
 Su producción literaria fue traducida al
.inglés, francés y español
sDurante de su  residencia en E       
 paña, donde trabajaba como agregado
cultural en la embajada iraquí en Ese
 paña, estaba  influyendo por España
 y los poetas de España como (Lorca,
 pablo Neruda  y Alberti), porque sus
 poemas tienen unas  características de

   .sus país
  Allí escribió su librola muerte en la vida
 el poeta utiliza muchos símbolos. Está
 dividido  en doce poemas, tres de ellos
 están divididos en secciones como “la
 elegía para Federico García Lorca”en
 los versículos El-Bayati nos muestra
 el efecto de Lorca por la ciudad de la
 muerte, la España de la guerra civil
 y por Granada de donde salieron los

 hermanos enemigos y provocaron una
 catástrofe en España. El caballero es
 un tema que tiene raíz de la literatura
 árabe .Otros temas más familiares que
tienen importancia muy grande, los tee
mas humanos: la sangre, Aixa, que repe
resenta el amor inmortal ante el cabale
.lero muerto

 Granada huérfana
 Vendida por el cobrador
 Quién compra Aicha, quien compra¿
?el fénix
vLa Princesa de Babilonia en cauti  
 erio
Pendiente de oro de la ciudad fase
 .cinante
 ?Quién Compra la princesa¿
 Elegías para Lorca” es el poema“
 más simbólico, ya que se habla
 claramente de Lorca solamente en
.el título
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Prof. Ammar Ibrahim Fattah
 La historia de Irak remonta a la antigua
 Mesopotamia. La región entre los ríos Tigris
 y Éufrates se identifica como la cuna de
 la civilización y el lugar de nacimiento de
 la escritura. Es un país de un patrimonio
 amplio y variado donde hay árabes, curdos,
 turcomanos y otras minorías. La mayoría de
 ellos han contribuido a la amplia gama de
.cultura iraquí
 Los curdos: habitan en las zonas montañosas
 entre Irak,Turquía y Siria, se consideran la
cuarta raza en el oriente próximo
 Históricamente, los curdos vivían en las zonas
 donde hay los prados y los campos fértiles,
 tenían ganados.Hoy en día forman parte de los
 grupos distinguidos que tienen varias cosas
 asociadas en raza,cultura y lengua. A pesar
.de no hay dialecto único entre ellos
 Pertenecen a distintos grupos de creencia
 y religión aunque la mayor parte de ellos se
clasifican como musulmanes
 Los curdos viven en la region conocida como
 Kurdistán,desde seis siglos antes de Cristo
 3000  , otros dicen que su origen es más de
 años. Kurdistán está ubicada en la parte
 septentrional de Medio Oriente, entre los ríos
 de Tigris y Eufrates Ocupan las alturas de las
 montañas de Anatolia y los montes de Zagros
 , de ahí se los conoce como el pueblo de
.montañas
 El traje curdo está caracterizado por tener una
 gran influencia de su cultura, analizamos ahora
 cada traje respectivamente en cuanto a hombre
 y mujer . El hombre viste pantalones anchos en
 la zona media que luego se estrecha en los
 extremos inferiores es decir, en la parte de los
 de los tobillos. En la parte superior viste una
 camisa ancha, también utilizan una faja que
.separa las dos prendas inferior y superior
 Los turcomanos: tercer grupo étnico de Irak,
 cuya cifra varía entre medio millón y tres
 millones, según las fuentes, son descendientes
 de las sucesivas migraciones turcas a
 Mesopotamia desde el siglo séptimo hasta el
 imperio otomano. Se concentran en Kirkuk,
 ErbilMusol  y otras regiones, la mayoría de
.ellos son musulmanes
 Yazidies : grupo étnico de cultura y habla curdo
 cuya creencia se remonta a tiempo lejano,
 pero han sido luego influidas por otros credos
 , sobretodo el sufismo . Han sido víctimas del
 perjuicio popular que les considera adoradores
 del diablo por su veneración al ángel caído que
 otros credos llaman Lucifer o Satán, se estima
 que medio millón de personas siguen ese credo
 en todo el mundo. Más de la mitad de ellos
 viven en Irak sobre todo en los alrededores de
 Mosul, aunque ahora sus líderes elevan esa
 cifra. También hay comunidades menores en
.Armenia, Turquía, Rusia y Siria
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 LA LENGUA COMO
 PUENTE CULTURAL PARA
ENTENDER A LOS OTROS

	
!Oh gentes¡«
 Ciertamente, os hemos creado a todos de
 varón y hembra,y os hemos hecho naciones y
 tribus, para que os reconozcáis unos a otros».
 (El Corán49/ 13).  Esta aleya nos enseña que
  el mundo es como un mosaico con diferentes
 colores y formas. Piezas que forman un todo
positivo  de pueblos y tribus para que se recoe
.nozcan unos a otros
 Para poder reconocer al otro no hay nada
 mejor que aprender su idioma, ya que cada
 lengua es un puente entre las culturas y un
medio  muy importante que nos permite conoe
cer, descubrir e  interrelacionarnos con civie
 lizaciones  de diferentes culturas y países.
 La Humanidad es múltiple y diversa pero, al
 conocernos, nos damos cuenta que son más
cosas las que nos unen que las que nos sepe
 aran. El aprendizaje de la lengua
española no solo supone acercarse a Espae
 ña, sino que nos abre las puertas a conocer
 otras nociones que también tienen el español
como lengua materna, puesto que hay alree
 dedor de 470 millones de hispanohablantes.
Tras el chino mandarín, el español es la lene
 gua más hablada en el mundo. Por todo ello, el
 aprendizaje del español se ha convertido en
 imprescindible en este mundo globalizado en
 el que nos ha tocado vivir. No sólo es la llave
que nos permite acceder a la importantísie
 ma cultura hispana y disfrutar de la obra de
 maestros universales de la literatura, el arte
el cine, sino que abre innumerables posibilie
 .dades desde el punto de vista profesional
 Por otra parte  la lengua árabe es el cuarto
 idioma  en el mundo en cuanto al número de
hablantes nativos después del chino,del ese
 pañol y del inglés. Es el idioma oficial de 23
países. Es la lengua del Corán y es una lene
 gua de gran bagaje cultural, así como afirma
 Pilar Álvarez Laso, Directora de la UNESCO
 en San José, “la lengua árabe es transmisora
 de los tesoros de una sabiduría milenaria y de
 la voz de poetas, filósofos y sabios que han
 puesto la fuerza y la belleza de esta lengua
al servicio de la humanidad.  Refleja la riquee
 za de la existencia humana y brinda acceso a
 numerosos recursos para dialogar, aprender,
.”desarrollarse y vivir en paz

 Dra. Abeer Hussein Abid
 Directora del Departamento de la
Lengua española

	  Dr. Shatha Kareem Ata

uEn la historia de la literat  
ra árabe contemporánea, el térmie
 no “literatura del exilio” se refiere
al conjunto de producciones litere

 arias de escritores árabes cuyas
circunstancias políticas, económie
cas, religiosas u otras les obligae
 ron a abandonar su país. Estos
escritores que emigraron a finae
 les del siglo XIX y a principios del
 XX, pudieron aportar a la literatura
árabe moderna una nueva produce
.ción creativa de poesía y prosa
 Estos escritores, cuando 	
 salieron de sus países, llevaban
 en sus corazones su amor por la
 patria y sus decepciones, y veían
 cómo se perdían sus sueños. En
 Irak, las condiciones políticas de las
 últimas tres décadas del siglo XX
 obligaron a muchos intelectuales
 iraquíes a abandonar sus tierras
 natales. Entre los exiliados iraquíes
 se encontraba un gran número de
 poetas y escritores que emplearon
 sus artes literarias para reflejar lo
que el ciudadano iraquí estaba sue
 friendo bajo los regímenes políticos
.que gobernaban Irak
 A finales del siglo XX, la 	
 literatura del exilio tomó un carácter
 iraquí, después de lo que era de
naturaleza libanesa. Si bien la emie
 gración al principio fue por razones
 económicas, al final fue puramente
 política. Entre la búsqueda de una
 vida mejor social y económicamente
y la huida de la persecución de see
guridad, muchos literatos, desde fie
 nales del siglo XIX hasta nuestros
 días, han abandonado sus países y
se han extendido por el mundo, ese

 pecialmente se fueron a los países
 de Occidente, más abiertos y libres,
y  que se conocieron como los “lite
.”eratos del exilio

 El exilio no era un tema 	
nuevo y exclusivo de la escena lite
 eraria iraquí, los escritores iraquíes
lo conocían desde hace mucho tie
 empo. Cualquier historiador literario
 puede mostrarnos rápidamente una
 larga lista de escritores iraquíes
 exiliados de Mesopotamia, desde
la era preislámica hasta la era ise

 lámica, cuyas manifestaciones más
destacadas fueron la era del Califae

 to Rashidun y las siguientes épocas
abasí, omeya y andaluza. Y la civilie

 zación árabe-islámica llegaba a su
 auge antes del inicio de la cuenta
atrás de la caída del Imperio Otoe

 mano en la mayoría de los países
árabes y luego siguió la ola de ocue

paciones europeas que se extendie
 eron por todos los países árabes, y
 el final de la era moderna o lo que
se llama el período de independene
.cia política de la ocupación
uLa escena literaria iraquí d          

 rante el siglo XX fue el testigo de un
 terrible destierro coaccionado de
 centenares de escritores iraquíes
 como el poeta Ahmed Safi Nayafi,
 y el gran poeta Mohammed Mahdi
Jewahery, Yamil Sidqi Zahawi, Abe
 dul Mohsin Al-Kazemi, Maarouf
Al-Rasafi, Mohammed Saeed Al-
.Haboubi y otros más
 Antes del golpe militar del 8 de
 febrero de 1963, Irak no fue testigo
 de emigraciones masivas como las
 que tuvo Irak desde la llegada del
 régimen del partido Baath. Después
 de esta fecha, la élite de poetas y
 novelistas iraquíes abandonaron
Irak, como Balend al-Haidari, Abe
 dul Wahab al-Bayati, Saadi Yusuf,
 Muzaffar, Ghayeb Tohma Ferman.
La ausencia de estos nombres litere

 arios en el escenario iraquí es una
 prueba convincente de la represión
 del poder para sus ciudadanos y
 la ausencia de libertades políticas,
.sociales e intelectuales
 La mayoría de los 	
 regímenes que gobernaron este
país, antigua y modernamente, ree

 forzó el control sobre los escritores,
científicos e intelectuales, y les obe
ligaron a ir a otros países que ofe
 recían a los ciudadanos la libertad
de opinión. Estos escritores escribie
eron lo que llamamos poesía o litere
atura del exilio, reflejando la nostale
 gia de la patria y anhelo de amigos y
 familiares. Desde entonces, hemos
 comenzado a leer poemas, cuentos
 y novelas que se llevaron a cabo en
 el exilio, pero la mayoría de ellos
 se inspiraron en los recuerdos del

 pasado y los eventos que tuvieron
 lugar dentro de las fronteras. Es
 raro leer obras literarias que traten
 temas sobre el país del exilio y la
 emigración. Ghayeb Tohma Ferman,
 por ejemplo, siguió escribiendo a
 Bagdad y sus problemas sociales
 y políticos a pesar de los años de
 exilio que había vivido en Moscú
 hasta su muerte allí. A pesar de la
 ausencia de libertades, la represión
de los regímenes iraquíes y la práce
 tica de esta represión, el concepto
 de exilio o emigración forzada no
 se extendió entre los intelectuales
 iraquíes que buscaban un margen
.de libertad más amplio
yCabe señalar que la ma  
 oría de las producciones literarias
 de estos escritores exiliados aún
dependen en sus fuentes y refere
 encias de los hechos iraquíes, con
excepciones limitadas, especiale
mente en los años ochenta y noe
venta del siglo pasado, que vivie
 eron las tragedias de las múltiples
guerras, tanto internas como exe
 ternas, como vivieron en una era
 de bloqueo económico injusto y
 una represión sin precedentes. Los
 más destacados de estos nombres
son Adnan al-Sayegh, Abd al-Raze
 zaq al-Rubaie, Mohammad Turki
 al-Nassar, Nasser Munis, Salah
Hassan, Salam Sarhan, Hasan al-
Nawab, Adeeb Kamal al-Din, Base
 sem Furat, Hamid Qassem, Saad
 Jassim, Khaled Mutala Al-Nassar,
 Amal al-Jubouri, Donia Mikhail, Naji
 Rahim, Mohammed al-Amin, Muhsin
 al-Sarraj, Ali Rashid al-Musawi, y
 docenas de otros. Todos inspiraron
los temas de sus poemas en asune
 tos interiores (nacionales) y aún no
 han escrito verdaderos poemas de
 “exilio”. Sus aportaciones poéticas
 no son diferentes de las de sus
.colegas dentro de Irak

La literatura iraquí del exilio
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أدور حول محورك
   �سهاد كرم	

    �أجل���س �أم��ام الورق��ة بحزنه��ا الب��اذخ ، 
مت�ضخم��ة والكلم��ات تمل��ئ فم��ي تعك���س 
رغبت��ي اكت��ب ع��ن ا�شخا���ص تهاطلوا من 
ذاكرت��ي بفعل خيبة ، �أق��اوم التفكير ثم 

�أكتب عنك .
    انه��ا طريقت��ي في ندائك لي���س بال�شيء 
الغري��ب ان نلتق��ي رغ��م زحم��ة الحي��اة، 
ربم��ا كان هن��اك �شيئ��ا ما يدفع��ك نحوي 
وان هن��اك ا�شياء كُثر كانت ت�شدني اليك 
تجذبني رغم الم�ستحيل الذي يملئ قلبي ، 
ومن بين ه��ذه الأ�شياء ذاك البريق الذي 
ينبثق م��ن �أق�صى كبريائك وذاك الحداد 
ال��ذي في عيني��ك لم يكن �إلآ عل��ى كلمات 

وددت لو لم �أبتلعها مع الزمن .
     ت��رى ه��ل كنت �س�أ�سه��م في جعل حياتي 
تختل��ف ع��ن م�س��اري الآن؟ ك��م ت�أخذني 
التخي�لات ! �أنق��اد اليه��ا في كل وق��ت ، في 
جميع المنا�سبات ، حتى وانا اطالع اقوالك 
تماما .. يبدو لي الأمر م�شابها للاو الذين 
يتقبل��ون هزائمه��م بعد وق��ت طويل ، كل 
م��ا �أتمن��اه ي�سل��ك الطري��ق المعاك���س الى 
رغباتن��ا �إذ لا رابط��اً ب�ين الإنبهار والألم 

لأن الألم دائما ي�أتي دفعة واحدة .
      ا�شي��اء تجعلن��ا نعي���ش المرحلة قبل ان 
نت�وصره��ا وقبل ان ن�صادفه��ا مع ا�شخا�ص 
لك��ي نعتبر ، انه��ا �أحد فخ��اخ القدر ، ربما 
ل�سن��ا ب��ذاك القدر من ال��ذكاء لكننا على 
الأرجح نقدّر افعالن��ا جيدا ونطيل �صبرا 
على البلاء ونُح�سن تنف�س ال�صعداء عند 

كل منعطف  يبتلع مرحلة ما في حياتنا.
         �أج��ل ايه��ا ال�صديق الغائب عن المكان 
، الحا�ضر في الورقة ، �أنتبه دوما الى تلك 
الرقعة الفارغة التي تتجوّل فيها افكاري 
جيئ��ةً وذهاباً ، اج��د ان الأمر مرّ بك كما 
اني لازل��ت متعجبة من ه��ذا الإح�سا�س ! 
ان��ك على الرغ��م من اح�سا�س��ك وعطفك 
تج��اه البع�ض ، تج��د �إني ابالغ  في و�صفك 
�أق��ل ��شأن��اً م��ن م�شاع��ري ، وان��ك ب�صرف 
النظر عما بذلته لتثبت كم تبدو لي مثل 
مح��ور لايك��فّ عن ال��دوران حول��ه لأنك 
جعل��ت ا�سا�س��ي يكم��ن بتلك ال��دورة التي 
تمنحن��ي الحياة حي��ث تتعاقب الف�وصل ، 

ال�شم�س والقمر والليل والنهار .
     هكذا بالفعل بعد �أ�شهر من الحركة اللا 
�إرادي��ة ، ادركت �إني بلا م�أوى خارج قلبك 
، وانت الوحيد ب�ين الجميع �أجده ين�ساق 

مع �أفكاري .

ترجم��ة : الا�ستاذ ربيع 
�صالح

كلي��ة  في  للتدري�س��ي  �ص��در 
اللغات ق�سم اللغة الانكليزية 
المترج��م ربي��ع �صال��ح كت��اب 
جديد بعنوان ر�سائل مار�سيل 
الرافدي��ن  دار  ع��ن  برو�س��ت 

للن�شر في بيروت .
   تُع��د ه��ذه الترجم��ة وه��ي 
�إ�ضاف��ة  نوعه��ا  م��ن  الأولى 
المكتب��ة  ت�رثي  ممي��زة 

نظ��را  العربي��ة  الأدبي��ة 
لمار�سي��ل  الكب�رية  للمكان��ة 
برو�س��ت �صاح��ب البحث عن 
الزم��ن المفق��ود الت��ي يمثله��ا 
عام��ة  العالمي��ة  الآداب  في 
والأدب الفرن�س��ي عل��ى وجه 

الخ�وص�ص .
    تتيح ر�سائل برو�ست فر�صة 
للاط�لاع عن كث��ب على عالمه 
فيه��ا  �أنت��ج  الت��ي  والظ��روف 
اعمال��ه . يت�أل��ف الكت��اب من 
و�أخ��رى  للمترج��م  مقدم��ة 
اربع��ة  ع��ن  ف�ض�لا  للنا�ش��ر 

�أجزاء جاءت تحت العناوين 
ال�شب��اب  �سن��وات   : التالي��ة 
الأولى ، الحياة الاجتماعية 
 ، والح��رب  �س��وان  طري��ق   ،

ال�شهرة والموت .
     يذكر ان العديد من المواقع 
ق��د  الثقافي��ة  الألكتروني��ة 
�أهتمت ب�صدور هذه الترجمة 
المترج��م  بحرفيّ��ة  و�أ�ش��ادت 
وح�سن اختي��اره لهذا الكتاب 
والأدبية  الفكري��ة  لأهميته 

الوا�ضحة .

موجز تاريخ اللغات 
السامية
   �أ.م ايمان لفته عزيز

  �ص��دَر للا�ستاذ الدكتور مه��دي �صالح �سلطان 
التدري�س��ي في جامع��ة الامام جعف��ر ال�صادق 
)عليه ال�س�لام( – كلية الآداب  كتاب جديد 
بعن��وان موج��ز تاري��خ اللغ��ات ال�سامي��ة عن 

مكتبة عدنان للن�شر في بغداد .
    يتن��اول تاري��خ اللغ��ات ال�سامي��ة من خلال 
13 بحث��ا علمي��ا ف�لاض ع��ن مقدم��ة وخاتمة 
.   ويذك��ر الم�ؤلف انه م��ن دواعي درا�سة هذه 
اللغ��ات ك��ون اللغ��ة العربي��ة تنتم��ي �إليه��ا ، 
فمعرفتها ت�ساعد على معرفة ما يحيط بنا .

      ان درا�س��ة م��ا �ش��اع م��ن م�صطل��ح اللغ��ات 
ال�سامي��ة اهمي��ة كبيرة في معرف��ة ح�ضارتنا 
العراقي��ة القديم��ة ومعرف��ة المنطق��ة الت��ي 
نعي�ش عليها وارتب��اط هذا التاريخ بالحا�ضر 
ال�سيا�س��ي والاجتماع��ي والاقت�ص��ادي ف�لاض 

عن ان يكون لغويا وثقافياً .

سمنار يناقش أدب الرحلات 
الفرنسية في أهوار العراق

     نظ��م ق�سم اللغة الفرن�سية بكلية 
بعن��وان  ثقافي��اً  �سمن��اراً   اللغ��ات 
)�أدب الرح�لات الفرن�سية في �أهوار 
ني�س��ان   14 الأح��د  ي��وم  الع��راق( 

2019 بح�وضر تدري�سين وباحثين .
حكم��ت  فار���س  الدكت��ور  وق��دّم      
باللغت�ين  مف�ص�لاً  عر�ض��اً  الب��زاز 
العربي��ة والفرن�سية مع��ززا بال�وصر 

الكاتب��ة  رحل��ة  ع��ن  التاريخي��ة 
الفرن�سية )جان ديلاوفو( في �أهوار 
وتوثيقاته��ا   1880 ع��ام  الع��راق 
للحي��اة الاجتماعي��ة في مدن بغداد 
وبابل وكرب�لاء والكاظمية ومن ثم 
ن�شر هذه المذكرات في كتب ومجلات 
الى  بع��د  فيم��ا  ترجم��ت  فرن�سي��ة 

اللغات العالمية .

وهم التفوّق
د. حوراء المبرقع 

كلية الاداب - الجامعة الم�ستن�صرية 

منّ��ا نح��ن       يع��اني البع���ض 
الب�شر من حالة مر�ضية يطلق 
عليه��ا علم��اء النف���س )عقدّة 
التف��وق( �أو عق��دة )الب�ص�رية 
العق��دة  ه��ذه  الاجتماعي��ة(، 
النف�سي��ة تف�ض��ي الى ماي�سمى 

ب )ا�ستياء القيّم(.
     م�ضم��ون ه��ذه العقي��دة او 
�صاحبه��ا  ان  بالتف��وق  الوه��م 
وه��ي  �شع��ور  علي��ه  ي�سيط��ر 
مري�ض بالتفوق على الآخرين 

، في الفه��م والآراء والمواق��ف ، 
ف�لا ي��رى الآ منطق��ه وحجته 
، يعتق��د ان��ه يمتل��ك الحقيقة 
لوح��ده ، نع��م كل الحقيق��ة في 
فه��م  �أم��ا الآخ��رون   ، جعبت��ه 

�صفر على ال�شمال .
    وتنج��م ع��ن ه��ذه العق��دة 
العديد من الآثار ال�سلبية على 
�صاحبه��ا وعل��ى الآخري��ن من 
حوله ، لي���س �أخطرها �إق�صاء 
والا�ستب��داد  الآخري��ن  لآراء 
ب��ر�أي المري���ض ، م��ن هن��ا يرى 
علماء النف�س الاجتماعي انها 
تقود الى ا�ستب��داد القيم ، �أي 

القيم يا تُرى ؟
     انه��ا قي��م المتوه��م بالتف��وق 
خاطئ��ة  كان��ت  مهم��ا   ، طبع��ا 
�أو تج�رب ملائم��ة للآخ��ر ، بل 
حت��ى وان كانت مدم��رة للفرد 

والمجتمع .
الب�ش��ر  م��ن  ال�صن��ف       ه��ذا 
ع��ادة ً ما يت�ص��ف بقلة تعليمه 
وحقيق��ة  ثقافت��ه  و�ضحال��ة 
ال�شعبي��ة  اللغ��ة  تفك�ريه، وفي 
يطل��ق علي��ه تعب�ري )القافل( 
مناق�شت��ه  م��ن  لاج��دوى  اي   ،
وحواره ، فه��و قافل على جهله 
وحماقت��ه .      يو�ص��ي العلماء 
ب�ض��رورة عر�ض ه��ذا الان�سان 
على طبيب نف�س��اني لمعالجته ، 
لكن كيف لنا �إقناعه بمراجعة 
طبيب وي��رى ويعتقد انه �أفهم 
من الجميع بما فيهم الطبيب !

جل�س��ة  وفي   ، م��رة  ذات      
البع���ض  �ضمّ��ت  اجتماعي��ة 
مم��ن لا معرف��ة �سابقة لي بهم 
م�ص��اب  ب�شخ���ص  ا�صطدم��ت   ،
بعق��دة التف��وق ، لم �أك��ن ارف 

بحالت��ه . ظ��ل يط��رح المزي��د 
غ�ري  والأح��كام  الآراء  م��ن 
لمنط��ق  والمنافي��ة  ال�صحيح��ة 
بت�صحي��ح  رغب��ت  الأ�شي��اء، 
�أف��كاره ع�رب ح��وار مو�وضع��ي 
ه��ادئ ، الآ انه ثار وهاج و�أ�صر 
على مايقول مدعيا انه العارف 

اللبيب بكل الحقائق والأمور.
     �أ�سعفتن��ي فطنت��ي للإنتب��اه 
فتراجع��ت   ، عقدت��ه  الى 
ب�ص��ورة تدريجي��ة عم��ا قلته، 
وبطريقة م�سرحية ، تقم�صت 
دور الجاهل الذي يتوق للتعلم 
منه والاف��ادة م��ن مو�سوعيته 
في  وزدت   ، طبع��ا(  )الزائف��ة 
التهك��م لدرج��ة اني قل��ت ل��ه 
انه وجوده معنا فر�صة ذهبية 

للتعلم .
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السمات الدلالية في اللغة الانكليزية
�أ.م نادية خيري محمد �سعيد  

كلية التربية ابن الر�شد للعلوم الان�سانية
 احدىالط��رق الت��ي يمكن �أن تك��ون فيها درا�سة 
المعنىالت�وصري الأ�سا�سي مفيدة كو�سيلة لتف�سير 
»الغراب��ة« الت��ي نلم�سه��ا عن��د قرائتن��ا جم�لا 

كمايلي :
 The hamburgerالول��د اكل  الهامبورك��ر 

 .ate the boy
 The tableالمذي��اع الى  من�ض��دة   ت�ستم��ع 

 .listens to the radio
 The horse isالجري��دة يق��را  الح�ص��ان 

 .reading the newspaper
علين��ا اولا ملاحظ��ة ان الغراب��ة او ال�شذوذ في 
ه��ذه الجمل لاياتي من قب��ل تركيبتها النحوية 
,فه��ي جم��ل �صحيح��ة التركي��ب طبق��ا لقواعد 
التركي��ب الا�سا�سية لتكوين الجم��ل الانكليزية 

اذن فهي  جمل �سليمة التركيب.
NP V NP

The hamburger ate the boy
الجملة اعلاه �صحيحة نحويا ولكن �شاذة دلاليا  

The boyولان جملة اكل الولد الهامبوركر

ate the hamburger ه��ي المقبول��ة  تماما 
,فلربم��ا ن�ستطي��ع التع��رف عل��ى م�ص��در الم�شكلة 
.ان مكون��ات المعن��ى الت�وصري للا�س��م هامبوركر 
الت��ي تختلف كثيرا عن تل��ك للا�سم ولد تمنع ان 
تك��ون فاعلا للفعل اكل,لذا فان نوع الا�سم الذي 
يمك��ن ان يق��ع فاع�لا للفع��ل اكل يج��ب ان ي�شير 
الى كائنات قادرة على الاكل والا�سم هامبوركر 

لايت�سم بهذه ال�صفة بل الا�سم ولد يتمتع بها.
ن�ستطي��ع جع��ل ه��ذه الملاحظة  قابل��ة للتطبيق 
ب�ش��كل عام وذل��ك بمحاولة تحدي��د المكون المهم 
او �سم��ه المعن��ى الذي يل��زم الا�سم لك��ي ي�ستعمل 
كفاع��ل للفع��ل اكل وقد يك��ون هذا المك��ون عاما 
مث��ل” كائن حي“م��ن  ثم ت�ستخدم ه��ذا الفكره 
لو�ص��ف جزء من معنى الكلم��ات اما  يمتلك )+( 
او لا يمتل��ك)−( تل��ك ال�سم��ة المعين��ة, لذل��ك 
الا�س��م ولد يت�سم ب�صف��ة حي اي ي�شير الى كائن 
حي والا�سم هامبوركر يتمتع ب�صفة غير حي اي 

ي�شير الى كائن غير حي. 
وه��ذا المث��ال الب�سيط ماه��و الا تو�ضي��ح لعملية 
تحلي��ل المعن��ى  م��ن ناحي��ة ال�سم��ات الدلالي��ة 
,فال�سمات مثل + حي ,−حي ,+ ان�سان , −ان�سان 
,+ انث��ى , −انث��ى عل��ى �سبيل المث��ال تعامل على 

انها العنا�صر الا�سا�سية المعنية في تميز معنى كل 
كلمة في اللغة  عن غيرها من الكلمات, فاذا طُلب 
منا توفير ال�سمات المميزة المهمة لمعاني مجموعة 
من الكلم��ات الانكليزي��ة مثل من�ض��دة ,ح�صان , 
ول��د, رجل , فتاة , امر�أة , فاب�ستطاعتنا ان نبدء 

مع المخطط التالي 

      woman girlmanboyhorse
                        table

            من�ض��دة       ح�ص��ان         ول��د              رج��ل             
فتاة           امراة

+  +  +  + animateحي− + 
+  +  + ان�سان− − +    Human

+  + − − − − انثى         female
    Adultبالغ       − + −           +            −               +

م��ن مثل تحليل الخوا�ص ه��ذه , يمكننا القول ان 
عل��ى الاقل ج��زءا من معنى كلمة فت��اة في اللغة 
الانكليزية يت�ضم��ن المكونات {+ ان�سان , + انثى 
,  − بالغ }, كما يمكننا اي�ضا تميز الخا�صية التي 
تل��زم لأ�س��م لكي يظه��ر فاعل لفع��ل معين يدعم 

التحليل النحوي مع ال�سمات الدلالية. 

 The _____________
.is reading the newspaper

                                              ]N [+human
�سيمدن��ا ه��ذا النهج بالقدرة على تنب���ؤ الا�سماء 
الت��ي تجع��ل الجملة اعلاه �ش��اذة دلالي��ا ومثال 
لان  وهامبورك��ر  ح�ص��ان,  من�ض��دة,  ذل��ك  عل��ى 
لااحد من هذه الا�سماء يمتلك ال�سمة الم�ستلزمة 

وهي )+حي(. 
لايخل��و المنهج ال��ذي تم ايجازهالذي يعمل على 
تحلي��ل المكون��ات الا�سا�سي��ة لمعن��ى الكلم��ة م��ن 
اي م�ش��اكل, وذل��ك لوج��ود كثير م��ن الكلمات في 
اللغ��ة  الت��ي ي�ست�صع��ب تحديد مكون��ات معانيها 
.ف��اذا حاولن��ا التفك��ر في المكون��ات او ال�سم��ات   
 , ن�صيح��ة  الا�سم��اء  لتمي��ز  ن�ستخدمه��ا   الت��ي 
تهدي��د , تحذير على �سبيل المث��ال لربما �سنكون 
غ�ري ناجج�ين ج��دا في ذل��ك . يب��دوا ان ج��زءا 
م��ن الم�شكل��ة ه��ي في  المنهج الذي يت�ضم��ن  كلمات 
في اللغ��ة ه��ي بمثابة اوعي��ة التي تحم��ل معنى 
المكون��ات, فهنالك بو�وضح و�سائ��ل اخرى للتفكر 
ف��ى معاني الكلم��ات غير هذه الان��واع الا�سا�سية 

لل�سمات الدلالية. 

ترجمـــة المدر�س فا�ضل �صالح 
 ق�سم اللغة الألمانيــة 

ربما �سائل ي�س�أل ويقول: ما هي حقوق 
الطّف��ل؟ وللإجابة على ه��ذا ال�س�ؤال 
يق��ول الباحث��ون انها قائم��ة تحتوي 
عل��ى جمي��ع الحق��وق الت��ي يحتاجها 
الأطف��ال وال�شّب��اب مّمن ه��م دون �سنّ 
الثامن��ة ع�شرة على ح��دٍّ �سواء، حيث 
تّم تنظيم ه��ذه القائمة التي ت�شتمل 
عالميّ��اً  المقبول��ة  المعاي�ري  �أك�رث  عل��ى 

لحق��وق الطّفل من قِبل الأمم المتُّحدة 
الطف��ل،  حق��وق  اتفاقي��ة  بموج��ب 
كم��ا ا�شتمل��ت �أي�ض��اً عل��ى مجموع��ة 
م��ن الحق��وق الت��ي تراعي تط��وّر نموّ 
الأطفال في جمي��ع المراحل العمريّة، 
تتف��رّع  �أنّه��ا  بالذّك��ر  الجدي��ر  وم��ن 
لت�شتم��ل عل��ى كلّ م��ا يتعلّ��ق بالأم��ور 
ال�صحيّة، والتعليم، والحياة الأ�سريّة، 
واللّع��ب، والترفيه، والتمتّ��ع بم�ستوى 
معي�شي لائق، بالإ�ضافة �إلى الحماية 
م��ن الأذى.وقد كـان عـام 1979 »عـام 

الطف��ل«. م��اذا يعن��ي ه��ذا؟ ه��ل هذا 
يعن��ي �أن عـام 1979 ه��و �ألطـف قليلًا 
بالن�سب��ة للأطفال م��ن ذي قبل �أو من 
بع��د؟ �أو هل م�سموح له���ؤلاء الأطفال 
ب���أن ي�ص��دروا الأوامر للح�ص��ول على 
�ش��يء ما؟ كلا �سوف لن ي�شعر الأطفال 
في الوق��ت الح��الي ب�شيء يذك��ر فيما 
يتعل��ق ب��ـ »عـ��ام الطف��ل«. �إن الأم��ر 
يتعلق هنـا ب�أنه يتوجب على الكبار في 
جمي��ع �أنحـاء الع��الم �أن يقلقوا حول 
و�ض��ع �أطف��ال الي��وم والغ��د و نظامهم 

الغذائي و تعليمهم و �صحتهم و جميع 
حقوقهم. نعم ، الأطفال لديهم حقوق 
، وه��ي ع�ش��رة حق��وق تم��ت �صياغتهـا 

بطريقـة رائعـة!
- الح��ق في ال�صح��ة ، بغ�ض النظر عن 
العرق �أو الدين �أو الأ�ـصل �أو الجن�س.

ال�صح��ي والعقل��ي  النم��و  - الح��ق في 
والبدني.

الا�س��م  عل��ى  الح�ص��ول  في  الح��ق   -
والجن�سية.

- الح��ق في التغذية الكافي��ة وال�سكن 
والرعاية الطبية.

- الح��ق في الرعاي��ة الخا�ص��ة �إذا مـ��ا 
كان الطفل معاقاً.

- الحق في الحب والتفاهم والرعايــة 
و الاهتمام.

- الح��ق في التعلي��م المج��اني واللع��ب 
والا�ستجمام.

في  الفوري��ة  الم�ساع��دة  في  الح��ق   -
حالات الكوارث والطوارئ.

الق�س��وة  م��ن  الحماي��ة  في  الح��ق   -
والإهمال والا�ستغلال.

- الح��ق في الحماي��ة م��ن الا�ضطه��اد، 
الإخـ��وة  ب��روح  التربيـ��ة  في  والح��ق 

وال�سلام العالميين.

م. د. ر�شا عبد الر�ضا �سعيد
ق�سم اللغة الانكليزية

ذك��ر  بتن�شئ��ة  قام��ا  وال��دان  اي 
ب��ان  انث��ى ممك��ن ان يخ�ربان  او 
هن��اك بع���ض الف��روق الرئي�سية 
اكت�سابه��م  عن��د  الجن�س�ين  ب�ين 
لق��د  الام.  اللغ��ة  وتطويره��م 
بدات درا�سة اختلاف الجن�سين في 
المجالات الادراكية والاجتماعية 
والخ�صائ�ص ال�شخ�صية منذ بداية 
الق��رن الع�ش��رون 1900. اذ وجد 
ان هناك اختلاف��ات في الكثير من 
المه��ارات الادراكية ومجموعة من 
الخ�صائ���ص ال�شخ�صي��ة، حيث ان 

البع���ض منه��ا يكون وا�ض��ح للعيان 
من��ذ ف�رتة الر�ضاع��ة، والبع���ض 
الاخر لا تبدا بال�ضهور حتى فترة 
متاخ��رة عن��د الطفول��ة او ف�رتة 
المراهق��ة. لقد تو�صل العلماء بان 
هناك خط زمني لتطوير الاطفال 
يختلف ما بين الذكور والاناث منذ 
بداي��ة م�وشاره��م الحياتي وحتى 
قبل مرحلة اكت�ساب اللغة. حيث 
وجدوا ان الاناث ت�سبق الذكور من 
نواحي عديدة مثل الر�ؤيا وال�سمع 
والذاكرة والرائحة واللم�س. كما 
ان الان��اث يك��نَ اجتماعي��ا اك�رث 
الب�شري��ة  للا�ص��وات  ا�ستجاب��ة 
والوجوه، وانهن يبك�ين ا�ستجابة 

نتيج��ة  اخ��ر.  ر�ضي��ع  ب��كاء  م��ع 
لذل��ك فانه��ن ق��د ي�سبق��ن الذكور 
في مرحلة اكت�ساب اللغة. من هذا 
المن��وال قم��ت با�ستك�ش��اف �صح��ة 
او ع��دم �صح��ة ه��ذه الفر�ضي��ة. 
حيث ت�ضمن��ت الدرا�سة الموا�ضيع 

التالية:
- المراح��ل التي يمر به��ا الاطفال 

في مرحلة اكت�ساب اللغة
- الف��روق ما بين الذكر والاثى في 
اكت�س��اب اللغة وتطوي��ر القدرات 

التوا�صلية
وراء  تكم��ن  الت��ي  الا�سب��اب   -
الاختلاف��ات والتي �شملت المهارات 

الاداراكية ومعاملة الوالدين

- بع���ض الو�صاي��ا للوالدي��ن ع��ن 
كلا  معامل��ة  او  تن�شئ��ة  كيفي��ة 

الجن�سين 
تو�صل��ت الدرا�س��ة الى ان��ه عل��ى 
الرغم م��ن �أن الإناث تظهر تفوقًا 
اللغ��ة  اكت�س��اب  في  الذك��ور  عل��ى 
في وق��ت مبكرفيم��ا يخ���ص نط��ق 
الكلم��ة الأولى ، وعدد المفردات ، 
وتعقيد الجمل��ة ، وو�وضح التعبير 
، ف���إن هذا الف��رق لا تجاوز ال�شهر 
�أو ال�شهري��ن فقط ويختفي في �سن 
الرابع��ة. ع�لاوة عل��ى ذل��ك ، قد 
تتف��وق الانث��ى اي�ض��ا في قواع��د 
اللغ��ة والتهجئة الا ه��ذا التفوق 
ف�رتة  في  يختف��ي  م��ا  �سرع��ان 

��ا �أن الآباء  المراهق��ة. وج��د �أي�ضً
يلعب��ون دورًا حيويً��ا في اكت�س��اب 

اللغة. 
اذ يميل الاب��اء الى اللعب البدني 
مع الذكور، بينما تتحدث الفتيات 
�أكثر مع امهاتهن واباءهن ً. تقول 
لاكت�س��اب  النف�سي��ة  الدرا�س��ات 
يط��ور  البن��ات  دم��اغ  �أن  اللغ��ة 
بع�ض جوان��ب اللغة ب�ش��كل �أ�سرع 
م��ن الأولاد. والعك���س �صحيح اذا 
ان هن��اك جوان��ب �أخ��رى تك��ون 
�أك�رث تطوراً عن��د الأولاد. �أخيًرا 
، تح��دث الاختلاف��ات في الكفاءة 
التوا�صلي��ة عن طري��ق الأ�ساليب 
التي يكت�سبها الأطفال من �آبائهم 

و / �أو مجموعات الأقران.

نصوص مختارة لغونتر هـينش و كريستل كـراوس 
حتـى الأطفــال لديهم حقـوق

ملخص بحث القي في المؤتمر العلمي الدولي السابع لكلية التربية ابن رشد

الفروق بين الجنسين في التواصل المبكر واكتساب اللغة 
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الشعر العربي ووهم الحداثة
�أحمد علي رحيم

ق�سم اللغة الإنكليزية

يطر�أ تغ�ري على الحي��اة وظواهرها 
الأ�شي��اء  الى  نظرتن��ا  فتتب��دل 
وت�ربز الفن��ون لت�وصر ه��ذه الر�ؤية 
�أن  جميع��ا  الفن��ون  طبيع��ة  فم��ن 
ذات  وتط��ورات  ت�شهدتح��لاوت 
�أبع��اد مختلفة ��شأنها �ش���أن الب�شرية 
تط��ور  قابلي��ة  وح�ضاراتهافلي���س 
بذات��ه  الإن�س��اني  والفك��ر  الحي��اة 
لكنم��ا كل تط��ور  مو�وضع��ا جدلي��ا 
ل��ه علاماتودلائللاو ب��د و�أن يخ�ضع 
لدرا�سة وتحليل في ا�سبابه ونتائجه 
ي�أتيالحدي��ث  هن��ا  وم��ن  وغايات��ه 
م��ن  الحداثويومكان��ه  فيال�شع��ر 
ال�شع��ر العرب��ي والبيئ��ة العربية�إذ 
يع��د ال�شع��ر الحرتغي�رياً حا�سماً في 
لارتباط��ه  العرب��ي،  ال�شع��ر  تاري��خ 
بتح��وّل عمي��ق عل��ى �صعي��د البن��اء 
المو�سيقي، و�أنم��اط التعبير الفكرية 
المخا���ض  كان  وق��د  والإبداعي��ة، 
ه��ذا  من��ه  انطل��ق  ال��ذي  الحقيق��ي 
الع��راق  ال�شعريعربي��ا في  الأ�سل��وب 
عل��ى ي��د ن��ازك الملائك��ة في ق�صيدة 
الكوليرا، المن�ش��ورة في ت�شرين الأول 
�سن��ة 1947م، وعل��ى يد ب��در �شاكر 
ال�سي��اب في ق�صيدته )هل كان حباً( 
ال�ص��ادر  ذابل��ة،  �أزه��ار  ديوان��ه  في 
في كان��ون الأول �سن��ة 1947م. ث��م 
الحداث��وي  العرب��ي  الجي��ل  تبعه��ا 
محدث�ين انقلابا على المفه��وم الذي 
�أ�س�ست له متحرري��ن تماما من الوزن 
الق�صي��دة  فق��دت  حت��ى  والقافي��ة 
الإيق��اع والمو�سيقى الل��ذان يميزانها 
ال�شع��ر  فظن��وا  الفن��ي  الن�رث  ع��ن 
ن�رثا ونظم��وا المقطوع��ات المنث��ورة 
عن�ص��را  ف�أ�ضاع��وا  �شع��را  ودعوه��ا 
�أ�سا�سي��ا م��ن خ�صائ���ص ال�شع��ر وهو 
مو�سيق��ى التفعيلة.فمفه��وم ال�شع��ر 
الحر ال��ذي ابتكرته ن��ازك الملائكة 
يبن��ي عل��ى �أنه �شع��ر ذو �شطر واحد 
لي���س له طول ثاب��ت و�إنم��ا ي�صح �أن 
يتغير ع��دد التفعيلات من �شطر �إلى 
�شطر ويكون هذا التغيير وفق قانون 
عرو�ض��ي يتحك��م في��ه ال�شع��ر الحر 
العرو�ضي��ة  القواع��د  وف��ق  يج��ري 
للق�صي��دة العربية ويلت��زم  بها ، ولا 
يخ��رج عنه��ا �إلا م��ن حي��ث ال�شكل ، 
والتح��رر م��ن القافي��ة الواح��دة في 

�أغلب الأحيان
فاعلات��ن  فاعلات��ن  فاعلات��ن 

فاعلاتن
فاعلاتن فاعلاتن

فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن
فاعلاتن

ف���إذا �أراد ال�شاع��ر �أن ين�سج ق�صيدة 
م��ا عل��ى بحر مع�ين وليك��ن ” الرمل 
يلتزم في  �أن  ا�ستوجب عليه  ” مث�لا 
ق�صيدت��ه به��ذا البح��ر وتفعيلات��ه 
من مطلعها �إلى منتهاها. وفيما ي�أتي 
بع�ض م��ن مقاطع ق�صي��دة “هل كان 
��ا” لل�شاع��ر ب��در �شاك��ر ال�سياب  حبًّ
ن�سجه��ا عل��ى تفعيلة بح��ر الرمل في 

ال�شعر الحر: 
يَن الذي �ألقَى هياما؟ هل تُ�سمِّ

�أَمْ جنوناً بالأماني؟ �أم غراما؟

؟ نَوْحًا وابت�ساما؟ ما يكون الحبُّ
�أم خُف��وقَ الأ�ضل��عِ الَح��رّى �إذا ح��انَ 

التلاقي
ف��راراً  ف�أطرق��تُ  عينين��ا،  ب�ين 

با�شتياقي
عن �سماءٍ لي�س ت�سقيني �إذا ما

جئتُها م�ست�سقيًا �إلّا �أواما
العي��ون الح��ورُ ل��و �أ�صبح��نَ ظ�لًاًا في 

�شرابي
تِ الأقداحُ في �أيدِي �صحابي جفَّ

دون �أن يَحْظيَن حتَّى بالحبابِ
هيئ��ي يا ك�أ�سُ م��ن حافاتك ال�سكرى 

مكانا
تتلاقى فيه يومًا �شفتانا

في خفوقٍ والتهابِ
وابتعادٍ �شاعَ في �آفاقهِ ظلُّ اقترابِ

في الواق��ع ف�إن �شع��ر التفعيلة و�شعر 
ع��ن  انف�صالهم��ا  في  �سي��ان  الن�رث 
�شخ�صي��ة ال�شعر العرب��ي الحقيقية 
ومو�سيق��اه ولو بتفاوت معت�رب �إذ �أن 
مج��رد �شي��وع حرك��ة ال�شع��ر الح��ر 
ب�ين الأو�ساط الأدبي��ة الحداثوية 
وتبنيها من �شعراء ال�شباب لا يجعل 
منبثق��ة  تجديدي��ة   حرك��ة  منه��ا 
ع��ن �أدب ال�شع��ر العرب��ي ... بل هي 
ونظري��ات  �أدب��ي  تداخ��ل  ظاه��رة 
مت�ضارب��ة م��ن الأدب الغربي طارئة 
نت��اج  ج��اءت  العرب��ي  الأدب  عل��ى 
�ضع��ف و�أزم��ة وجودي��ة عان��ت منها 
الأم��ة العربي��ة امت��دت �إلى الأدب 
واللغ��ة بما يحملاه من ت�أريخ وتراث 

فكري.
ب�ين  الأدب��ي  التداخ��ل  ظاه��رة  �إن 
الأن��واع الأدبي��ة وانح�لال الحدود 
بينه��ا في الغ��رب ه��ي ظاه��رة �أزم��ة 

ح�ضارية مهدتلمرحلة تحول و�صعود 
ح�ضاريانتقل��ت الى بيئة ا�ضمحلال 
ح�ض��اري م�شابه هي البيئة العربية 
في الق��رن الع�شري��ن حي��ث الجن��وح 
الى التح��رر والتم��رد والفردي��ة ما 
مه��د لعملية ا�ستع��ارة وتوطين لتلك 
الظاه��رة وعلى ه��ذا الأ�سا�س قامت 
الثورة الأدبية العربية الحديثة لا 
كردة فعل على جمود �أ�وصلي عربي 
ولا انحط��اط الق��ديم الذي لم يرى 
قديم��ا  الأدب��ي  التداخ��ل  في  رواده 
م�شكلة ولم يذه��ب بالنقاد القدامى 
النظري��ات  م��ع  �ص��راع  دوام��ة  �إلى 
كاليوناني��ة  الغربي��ة  والفل�سف��ات 
رغ��م اطلاعهم عليه��ا وتما�سهم معها 
تعريف��ات  و�ض��ع  في  ي�رتددوا  فل��م 
مختلف��ة متباين��ة للبلاغة والفنون 
ال�شعرية من دون الخروج على الوزن 
والقافي��ة وتابعه��م ادب الاحياء في 
الع�ص��ر الحدي��ث. �إن ولادة ظاه��رة 
التداخل ب�ين الأن��واع الأدبية لدى 
نح��و  الأدب��اء  وانج��راف  الغ��رب 
�إل�ص��اق الأدب الن�رثي بال�شع��ر ومن 
ث��م ا�ستع��ارة رواد الحداث��ة العرب 
له��ذه التجرب��ة  رغ��م ان الغ��رب لا 
يتزام��ن ح�ضاريا م��ع الأمة العربية 
يدعم��ه �أ�سب��اب عديدة منه��ا: �أولا 
�إن الفو�ض��ى الأدبية في الغرب كانت 
ردة فع��ل على ال�صرامة الكلا�سيكية 
الرومان�سي��ة  م��ع  ظه��رت  ولذل��ك 
الو�ضعي��ة  القوان�ين  عل��ى  الثائ��رة 
والم�ؤمن��ة بالفردي��ة ث��م ت�لا ذل��ك 
الأزم��ات الفل�سفي��ة الوجودية بعد 
الحرب�ين العالميت�ين وفق��دان الأمل 
بالثواب��ت والقي��م ما بد�أ ث��ورة على 
القيم والم�سلم��ات الأدبية. ولما كانت 
الإيم��ان  عل��ة  ه��ي  الفردي��ة  عل��ة 
بالم�س��اواة المطلقة وال�ص��راع الدائم 
ب�ين الطبق��ات فق��د  دخ��ل الكت��اب 
مرحل��ة فردي��ة مفرط��ة او�صلته��م 
الى خلق م�س��اواة قيمية بين ا�شكال 
لي���س  فيه��ا  ال��وزن  وال�شع��ر  الن�رث 
العن�صر الجوهري في تحديد ماهية 
التماي��ز  يك��ن  لم  ح�ين  في  ال�شع��ر 
عل��ى  والن�رث  ال�شع��ر  ب�ين  النوع��ي 
�أ�سا���س ال��وزن خا�صية�إبداعي��ة ولا 
اتجاه��ا نقديا عربي��ا خال�صا بل هو 
ظاه��رة �إن�ساني��ة م�شترك��ة في �آداب 
بيتهوف��ن  ي��رى  المختلف��ة  ال�شع��وب 
النغم على �أنه حياة ال�شعر الح�سية 

جميع��ا وال�شع��ر الحر عل��ى ال�صعيد 
الأدبي �أي الجمالية ال�شعرية. 

ثاني��ا: وراء �سيطرة ه��ذه الظاهرة 
الغ��رب  عل��ى  الفو�وضي��ة  النقدي��ة 
ومن ثم امتداداه��ا الى ال�شرق رغم 
غي��اب التزام��ن الح�ض��اري هو ظهور 
الأدب  م��كان  �شغ��ل  جدي��د  عام��ل 
وظيفي��ا وبالأخ���ص ال�شعر م��ا �شكل 
تحدي��ا للأدب ب�أنواع��ه كلها �ألا وهو 
عامل الفن ال�سينمائي الذي اختزل 
امكاني��ات الفن��ون وهم�شه��ا جميع��ا 
مو�سيقي��ة وت�وصيري��ة وا�ستبعده��ا 
م��ن ال�ساح��ة الأدبي��ة �إلى الذاتية 
والجمال المتعلق بال��ذات وفل�سفاتها 
المنغلق��ة. اهتمت ال�سينم��ا بالتعبير 
الفردي��ة  الأغرا���ض  جمي��ع  ع��ن 
والجماعي��ة حتى �أ�صبح الفيلم رمزا 
للق��رن الع�شري��ن ف�أم��ا ال�شع��ر فق��د 
الأدب  تاري��خ  متاح��ف  الى  ان��زوى 
ورف��وف المكتب��ات المتهالك��ة منطويا 
على الذات و�أما ما كان مادة لل�سينما 
كالرواية فقد �شهدت تطورا ورواجا 
وتنوع��ت مو�وضعاته��ا. وتب��ع ذل��ك 
الخفوت ال�شعري ا�ستحواذ الفو�ضى 
على ال�شعر وهيمن��ة الإنتاج الأدبي 
الن�رثي ب�أنواع��ه وا�ستح��ال ال�شعر 
ن�رثا عند ال�شعراء لك��ن �إليوت  ا�صر 
عل��ى ا�ستبع��اد الق��ول البلي��غ الم�ؤثر 
م��ن خان��ة ال�شعر على عك���س الكثير 
من الأدب��اء الذين يعتبرون كثير من 

النثر �شعرا خالقين بذلك فو�ضى.
ثالث��ا و�أخ�ريا الخلط ب�ين مفهومين 
»�شع��ر« و »�شع��ري« وق��د ول��د ه��ذا 
الخل��ط م��ن النق��د الغرب��ي �إذ غل��ب 
ا�صط�لاح »�شع��ري« و�ص��ار ي�ستخدم 
في التعب�ري ع��ن القيم��ة الجمالي��ة 
الأدب  في  لا  المختلف��ة  الفن��ون  في 
وح��ده و�ش��اع ا�ستخدام��ه في و�ص��ف 
�إزاء المث�ريات  الإح�سا���س الجم��الي 
الجمالي��ة عموم��ا ليت�سع مجال هذه 
الكلم��ة خالق��ا �إ�شكالي��ة في المج��ال 
النق��دي والأدب��ي حتى �ص��ار ال�شعر 
يرى في كل م�ؤلف جيد الكتابة ولي�س 
الاعترا�ض على هذه الكلمة بل على 
في  المغل��وط  ا�ستخدامه��ا  تداعي��ات 
حق��ل الأدب �إذ �إن كلم��ة �شع��ري لم��ا 
و�ضع��ت بدي�لا لكلم��ة ادب��ي او بليغ 
او جميل ح�ص��رت القيمة الجمالية 
بال�شع��ر وربطت الأثر الذي تحدثه 
الأن��واع الأخ��رى بمقوم��ات �شعرية 
خا�صة غير موج��ودة فجعلت ال�شعر 

و�صنف��ت  �أدبي��ا  وطموح��ا  معي��ارا 
تلقائي��ا الأن��واع الأدبي��ة  ت�صنيف��ا 
جمالي��ا يتزعمه ال�شع��ر بحيث �صار 
عل��ى الأن��واع جميعه��ا �أن ترقى الى 
مكانته ولما ا�ستولى هذا الت�وصر على 
الأذه��ان بعيدا ع��ن الوعي بوظيفة 
كل ن��وع �أدب��ي وتفاوت��ه الأ�سلوب��ي 
ف�ص��ار على الأن��واع الأدبية �أن تتبع 
ال�شع��ر حيثم��ا �سار ورغ��م �أن ال�شعر 
والن�رث ي��دوران في م��دار واحد وهو 
الأدب لك��ن تبق��ى الخوا�ص الذاتية 
ل��كل منهم��ا منعك�س��ة عل��ى البني��ة 
اللغوية له. يرى �إليوت »�أن كل ع�صر 
يتطل��ب �أ�شي��اء مختلف��ة م��ن ال�شعر 
لك��ن ب�ين المتطلب��ات والا�ستجاب��ات 
المختلف��ة جميعه��ا.. هنال��ك دائم��ا 
عنا�ص��ر دائم��ة وم�شترك��ة كم��ا �أن 
هن��اك م�ستوي��ات للكتاب��ة الح�سنة 
والكتاب��ة ال�سيئ��ة م�ستقلة عن حب 

وكراهية �أي منا«
ي�أبى ال�ضمير �أن يزاحم حق الإبداع 
بالوج��ود ب��ل �إن م��ا نذه��ب �إليه من 
كل ذل��ك هو �أن ال�شعر الحر ب�أنواعه 
و�أ�شكال��ه ولا �سيم��ا م��ا تمخ�ض عنه 
م��ن توجه��ات نح��و فو�ض��ى  لاحق��ا 
فكري��ة ولغوي��ة  لي���س �أب��دا ببديل 
منا�سب ع��ن ال�شعر العرب��ي الأ�صيل 
ولا انبث��اق من��ه ب��ل ه��و ادب مغاير 
م��ن  الحداثي��ة  �أبجديات��ه  ا�ستم��د 
الفك��ر الغرب��ي وحقيق��ة �أن تيارات 
�أن  ا�ستطاع��ت  الحداث��وي  الأدب 
ت�سود وتزي��ح الأدب الكلا�سيكي عن 
ال�ساحة فذلك لي���س دليل ملائمتها 
الح�ضاري��ة وقيمته��ا الذاتية ولي�س 
الثق��افي  انت�صاره��ا  عل��ى  حج��ة 
والأخلاقي, فالأكثرية تتبع الأفكار 
بم�ؤ�س�س��ات  المدعوم��ة  المنت�ص��رة 
وثقافي��ة  واجتماعي��ة  �سيا�سي��ة 
تهي���أت له��ا فر���ص الن�ش��ر والترويج 
الإعلام��ي, فهي لعبة الق��وة التي لا 
منطق له��ا في فل�سف��ة الأدب. كذلك 
ف���إن م��ا يح�صل م��ن تغاي��ر وتقاطع 
ب�ين الفل�سف��ات الأدبي��ة الم�ستع��ارة 
وواقع الادب العربي لا يبرر ت�أ�صيل 
ه��ذه الفل�سف��ات الأدبي��ة فحقيق��ة 
انن��ا لم نتمك��ن م��ن �أن ن���أت بجدي��د 
خا���ص بن��ا قب��ل �أن يتكف��ل الغ��رب 
بحمل��ه �إلين��ا يفه��م من��ه �أمرين�إم��ا 
لأن ظرفنا الح�ضاري لم يكن ملائما 
وه��ذا يق�ضي على دعوى �أ�صالة هذه 
و�إم��ا  الجدي��دة  الأدبي��ة  التي��ارات 
�أن��ه كان ملائم��ا فلم عجزن��ا �إذا عن 
الحقيق��ة  ذاتي��ا.  ل��ه  ن�ستجي��ب  �أن 
�أنن��ا ظللنا طوال ق��رن كامل ن�ستعير 
م��ن الغ��رب ما ن�س�رت ب��ه عجزنا عن 
مجاراة ظرفنا وواقعنا.و�إذا كان فن 
ال�شع��ر والان�سان يرتح�لان �سويا في 
رحلة رقي الفكر والعاطفة والحياة 
الاجتماعية فلا يمكن حينها تقرير 
حال��ة ال�شع��ر ومكانت��ه في مرحل��ة 
م��ا دون النظ��ر الى باق��ي جوان��ب 
في  وتقريره��ا  الحياتي��ة  الإن�س��ان 
�سي��اق واح��د ف�أي��ن الأم��ة العربية 
خ�لال الق��رن الما�ض��ي م��ن مقايي���س 
الغلبة والتطور الذاتي في �أي ميدان 
من ميادين ال�سيا�سة والعلم �أو الأدب 
�أوال�صناع��ة �أو المجتم��ع  ليت�أت��ى او 
ينعك�س منه  �أي تجديد �أو تطوركما 
�إنانبث��اق حرك��ة تجديدية في عالم 
الأدب لا يفتر���ض بال�ضرورة تخلف 

ما كان او تقدم ما يجد.
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التصميم والاخراج الفني: مصطفى أحمد مهدي
عواطف يوسف سكرتارية التحرير: سعدون العبيدي 	

                 

تصدر عن شعبة العلاقات والاعلام في كلية اللغات صحيفة اخبارية ثقافية شهرية

      �سق��ط �سه��واً �إ�س��م الزميل المدر�س مهدي رحيم طاه��ر التدري�سي بق�سم اللغ��ة الألمانية عن مو�وضعة لـغــات
المن�ش��ور في ملح��ق بوابة ع�شتار في الع��دد ال�سابع ع�شر من �صحيفة لغات تحت عن��وان )الجنائن المعلقة 

في بابل(.
  و�إذ ت�أ�سف هيئة التحرير عن هذا الخط�أ الفني غير المق�وصد تتقدم بالإعتذار لجنابه الكريم وتتمنى 

له المزيد من العطاء والإبداع .
ا�سرة تحرير �صحيفة لغات

تنويه واعتذار                            

العدد 18 - نيسان 2019

الإرهاب والثقافة المجتمعيةمهرجان ثقافي بيوم اللغة الروسية
     �أقام ق�سم اللغة الرو�سية بكلية اللغات 
المهرجان ال�سنوي الخا�ص بيوم الق�سم في 
الح��ادي ع�شر من ني�س��ان 2019   وقدمت 
طلب��ة  ح�ض��ره  ال��ذي  المهرج��ان  خ�لال 
الق�س��م وا�ساتذته العديد م��ن الفعاليات 

الثقافية والأدبية والفنية .
     والق��ى رئي���س الق�س��م الدكت��ور يا�سين 
تاري��خ  فيه��ا  ا�ستعر���ض  كلم��ة  حم��زة 
الق�س��م وابرز �إنج��ازات م�سيرته العلمية 

والأكاديمية ..[
 وحفل المهرج��ان بالق�صائد والم�سرحيات 
والأغاني قدمها الطلبة باللغة الرو�سية 
�شه��ادات  بتوزي��ع  المهرج��ان  واختت��م 

تقديرية للم�شاركين في الفعاليات .

الا�ستاذة وداد الح�سناوي

ظاه��رة  �أ�ضح��ت        
الارهاب ظاهرة عالمية 
نتيج��ة التداخلات بين 
م�ش��كلات محلية لبع�ض 
م�ش��كلات  م��ع  البل��دان 
في  خا�ص��ةً   ، عالمي��ة 
بلدان ال�ش��رق الأو�سط 
الت��ي تعاني م��ن �ضعف 
الأمني��ة  الم�ؤ�س�س��ات 
البن��اء  وا�ستراتيجي��ة 
وا�ضطراب  والتخطيط 

التعلي��م وقل��ة الثقاف��ة 
المجتمعية، والارهاب في ابع��اده ال�سيا�سية والثقافية هو 
ج��زء من منظوم��ة الا�ستعم��ار الحديث الذي ب��د�أ ي�سلك 
ط��رق جدي��دة غ�ري الط��رق الم�ألوف��ة في ار�س��ال جيو���ش 

لتحتل البلدان .
     الي��وم ا�صبح��ت الا�س��واق ، خا�صة ا�س��واق النفط قوى 
�ضاغط��ة عل��ى البل��دان التي تنتجه��ا ، مما يعن��ي ان هذا 
الم��ورد المادي ال��ذي ي�شكل ع�صب ال�صناع��ات العالمية كلها 
لايمك��ن ترك��ه بيد بل��دان الع��الم الثال��ث دون ان تهيمن 
الق��وى الر�أ�سمالي��ة علي��ه ، ولم��ا كان��ت الط��رق الم�ألوف��ة 
بالح�ص��ول عل��ى النف��ط غ�ري كافي��ة ل�س��د احتياج��ات 
ال�صناع��ة ، لج�أت الدول الرا�سمالي��ة وعبر �شركاتها الى 
خل��ق �أزمات داخلية وخارجي��ة ، ان هذه الأزمات ووجود 
ق��وى تدميرية داخلية بحج��ج مختلف��ة للإ�ستيلاء على 

الثروات عبر طرق العنف والإرهاب وال�سرقة 
      ولذلك نجد ان الارهاب لايوجد في البلدان المتما�سكة 
الأنظم��ة ، بل في البلدان ال�ضعيفة البنية الأمنية والتي 

لات�ستطيع ال�سيطرة على حدودها و�أمنها الداخلي .
     لي���س العراق وح��ده من عانى ويعاني الارهاب لقد بد�أ 
في افغان�ست��ان وال�شي�ش��ان والجزيرة العربي��ة وال�سودان 
وم��ن ثم انتقل الى ال�شرق الأو�سط العراق و�سوريا وم�صر 
ولبن��ان وغيره��م ، ولو تمعنا جيدا في نظ��م هذه البلدان ، 
نجدها مت�أرجحة بين ان تكون نظم ا�ستبدادية او قومية 
او ديني��ة ، مما ي�سهل الأمر على ال�ش��ركات الأجنبية بما 
تمتلك��ه من خبرة طويلة في هذه النظم وبالتالي الهيمنة 
عل��ى الثقاف��ة ال�سائدة وتغلي��ب فئات عل��ى �أخرى وخلق 
�أزمات داخلية مع بلدان الجوار مما ي�ؤدي الى حروب كان 
من نتائجها تدمير الن�سيج الاجتماعي وزرع ثقافة م�ضادة 
للآخ��ر وفيه��ا ا�ش��كال م��ن الكراهي��ة الم�صحوب��ة بالعنف 
والإلغاء والتهمي�ش خا�صة لبع�ض الفئات الاجتماعية .

           والي��وم تعي���ش المنطقة كلها في �أزمة ارهابية دموية 
لايمك��ن الخلا�ص منه��ا ب�آليات  ثقافي��ة وفكرية قديمة ، 
مث��ل ه��ذه الأو�ض��اع الجديدة تحت��اج الى �آلي��ات ثقافية 
جدي��دة وحديثة  كي تكافح بها ه��ذا المد الأرهابي الذي 
تحول من منطقة ال�شرق الأو�سط الى العالم ومن ي�ستقر�أ 
م��ا يح��دث يج��د ان ق��وى عالمي��ة واقليمي��ة تق��ف وراء 
انت�شارظاه��رة الأرهاب الذي ا�صب��ح مخاطره لاتخت�صر 
عل��ى نهب الثروات بل على تمييع الهوية الوطنية للعديد 

من البلدان .

صرح الهوى
زينب �صافي عبا�س	

وبنيت لك صرحاً للهوى

بدمي فهوى

كعرائش من بيض الحمائم 

حباً فاستوى

لعلك الصافي لاتعرفها

عشقها سرمدي المحتوى

تالله اقسم السويداء 

أنك فيه السلوى

وما زلت انوحك عشقاً 

بسنين أحرقتها البلوى

اختلاف العقول ثراء 
فاطمة مثنى فار�س
ق�سم اللغة التركية

ي�سير الإن�سان في هذه الحياة 
بخط��وات �شجاع��ة مح��اولًا 
ق��در م��ا ي�ستطي��ع �أن يثب��ت 
وج��وده، من��ذ الق��دم حف��ر 
ال�صخ��ر ليك��ون اب��ن اليوم. 
طبيع��ة الإن�سان ه��ي ال�سعي 
ه��ذا  والت�أم��ل في  والحرك��ة 
ومعرف��ة  الكب�ري،  الوج��ود 
القم��ر  ومن��ازل  الح�س��اب 
وت�أثيره��ا  ال�شه��ور  ونوعي��ة 
لي���س  ف�ص��ل،  كل  في  علي��ه 
غريب��اً عل��ى ه��ذا الكائن �أن 
الوج��ود  �أعم��اق  يغو���ص في 
لمعرف��ة ذات��ه وكي��ف يعي�ش 
عل��ى ه��ذه الأر���ض الطيب��ة 
وكي��ف يوفر ق��وت يومه، هو 
النمط الق��ديم نف�سه، لكنه 
الي��وم متطور، مخ�رتع و�صل 
و�ص�ربه  بذكائ��ه  للف�ض��اء 

واجتهاده عبر الع�وصر.
الآي��ة  خ�صائ���ص  وم��ن 
الكريم��ه الحرك��ة والتغ�ري، 
ومن �آيات الله – تعالى – في 
خلق��ه: اخت�لاف النا�س في: 
خَلْقهم، وخُلُقه��م، ومَلكاتهم، 
و�ألوانه��م،  وخ�صائ�صه��م، 
ولُغاتهم، وطرائق تفكيرهم، 
الإدراكي��ة؛  وقدراته��م 
مَ��اوَاتِ  مِ��نْ �آيَاتِ��هِ خَلْ��قُ ال�سَّ
لْ�سِنَتِكُمْ  فُ �أَ وَالْأَرْ���ضِ وَاخْتَِال
وَ�أَلْوَانِكُ��مْ �إِنَّ ِيف ذَلِ��كَ لَآيَ��اتٍ 

يَِن ]الروم: 22[. لِلْعَاِمل
والب�شر مختلفون في الطبائع 
وال�شخ�صي��ات والر�ؤى، وهذا 
م��ن حكم��ة الله ب���أن وهبن��ا 
عقلًاو لها �أبعاد مختلفة عن 

بع�ضه��ا في كل ع�ص��ر وفي كل 
مجتمع وفي كل بيئة �صغيرة، 
ه��ي وح��دة ممي��زة مختلفة 
عن الأخرى، هذا الاختلاف 

للإب��داع  ث��ري  والتن��وع 
والتطور، لأنه عقل متحرك 
متنقل من زوايا عدة، و�أبعاد 
فكري��ة وح�سي��ة و�إدراكي��ة 
متنوع��ة ت�ضي��ف للإن�سانية 
التوق��ف  الكث�ري.  ال�ش��يء 
عل��ى فك��رة واح��دة �أو ن��وع 
واح��د هو الجم��ود والموت في 
ح��د ذات��ه، التن��وع في الفكر 
والر�ؤي��ة في الحي��اة �ساع��د 
في تق��دم الب�شري��ة، ول��و كل 
مجتمع مكث في فكر واحد �أو 
�صني��ع واحد �أو هدف واحد، 
ذات��ه وحتم��اً  لانغل��ق عل��ى 
�سي�شيخ وينتهي به المطاف في 

المكان نف�سه.
:”الاخت�لاف في الر�أي �سمة 
ودلي��لٌ  النا�ضج��ة،  العق��ول 

وفه��م  وخ�وصب��ة  ل�رثاء 
الق�ضايا المطروحة..”

ال��ر�آي  اخت�لاف  ثقاف��ة  �إن 
ثقافة مهم��ة لبناء وتطوير 

�أي كيانٍ ي�سعى �أ�صحابه �إلى 
�أن ي�صبح قبلة للباحثين عن 
الأفكار النا�ضجة التي تعتبر 
حج��ر الأ�سا���س في التطوير 
يع��اني  ع�ص��ر  في  والبن��اء، 
م��ن تكمي��م الأف��واه وخن��ق 
الحريات. �إنن��ا بدون ثقافة 
الاخت�لاف �سنفقد جملة من 
الأف��كار المهمة الت��ي كان من 
الممكن �أن ت�سه��م في النهو�ض 

بالدول والمجتمعات.
ل��ذا في الخت��ام، يج��ب علينا 
التن��وع  وج��ود  ب���أن  الق��ول 
الفكري في الفرق والم�ؤ�س�سات 
في  �سيُ�سه��م  ككل،  والمجتم��ع 
ات في �سلوكنا،  �إح��داث تغ�ُّرُريُّ
قابلي��ة  �أك�رث  و�سيجعلن��ا 

للتطور والابتكار والابداع.


